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JUMO AQUIS 500 CR

Измерительный преобразователь / регулятор 
электропроводности, TDS, сопротивления и 
температуры

Краткое описание
Прибор применяется для измерения / регулирования электролитической электропро-
водности, удельного сопротивления или величины TDS. Дополнительно JUMO AQUIS 
500 CR дает возможность показывать измеряемую электропроводность в соответствии 
с пользовательской таблицей.
К прибору могут подключаться как двухэлектродные, так и четырехэлектродные кондук-
тометрические ячейки. 
Второй входной величиной является температура, которая измеряется с помощью сен-
сора Pt 100/1000. Таким образом, имеется возможность специфической для каждой из-
меряемой величины автоматической температурной компенсации.
Настройка прибора осуществляется с помощью клавиш и большого ЖК-дисплея на 
панели прибора. Дисплей позволяет легко считывать значение измеряемой величины. 
Текстовые комментарии к параметрам на экране упрощают процесс конфигурирования 
и помогают корректно запрограммировать прибор.
Модульное строение прибора обеспечивает возможность удовлетворения требований 
различных применений. В распоряжении имеются до 4 выходов (функции указаны на 
блок-схеме).
Возможные области применения:
Универсальное применение в водном хозяйстве, на очистных сооружениях, для техни-
ческой, технологической и сточной воды, в питьевой, колодезной, поверхностной воде, 
обессоленной и глубокообессоленной воде, в фармацевтической промышленности (на-
пример, согласно USP, Ph.Eur., WFI), контроль качества воды, измерения TDS (ppm или 
мг/л).

Блок-схема

 Особенности
�� 	Возможность непосредственного пере-
ключения на измерение
- удельной электропроводности (мкСм/
см или мСм/см)
- удельного сопротивления (кОм х см 
или МОм х см)
- TDS (общее количество растворенных 
твердых веществ) (ppm или мг/л)
- с пользовательской линеаризацией

�� 	Автоматическая температурная ком-
пенсация: выкл. (напр., USP), линейная, 
ASTM, природные воды (EN 27888/ISO 
7888)

�� 	Графический дисплей с подсветкой 
фона

�� 	Изменение типа представления: цифры, 
гистограмма или указатель тенденции 
изменения

�� 	Возможности калибровки в зависимости 
от измеряемой величины:
Константа ячейки и температурный ко-
эффициент

�� 	Журнал калибровки
�� 	Возможность подключения двухэлек-
тродных (стандарт) и четырехэлектрод-
ных измерительных ячеек

�� 	Активируемое распознавание загрязне-
ния электродов

�� 	Автоматическое переключение между 
диапазонами измерений 

�� Пылевлагозащита IP67 для настенного 
монтажа
Пылевлагозащита IP65 для щитового 
монтажа

�� 	Языки – немецкий, английский, фран-
цузский, загрузка русского языка через 
setup-программу

�� 	С помощью русифицированной setup-
программы: удобное программирование, 
документирование, загрузка других язы-
ков

2 аналоговых входа

1 двоичный вход

Напряжение питания

Вход 1:
электропроводность/
сопротивление

Вход 2:
Температура
ввод вручную или автоматически
Pt100 / Pt 1000 / 4 КОм

Для беспотенциальный контакта
Функции:
- блокировка клавиатуры
- останов сигнала тревоги
- режим HOLD

AC 110 … 240 В

DC 12…24 В
AC/DC 20…30 В

Аналоговые выходы (опция)

Выход 1 + 2:
0(4) … 20 мА или 0 … 10 В

Конфигурируемые как
аналоговый выход действительного 
значения и/или непрерывный выход  
регулятора
(ПИД закон регулирования)

Переключающие выходы (опция)

Выход 3 + 4:
- реле 

Конфигурируемые как
- предельный регулятор
- широтно-импульсный выход 
 (ПИД закон регулирования)
- частотно-импульсный выход 
(ПИД закон регулирования)
- трехпозиционный шаговый регулятор 
(ПИД закон регулирования)
- USP
- очищенная вода
- наступление времени калибровкиИ
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Удобная настройка		
Загрузка языков управления 
Документирование

Setup-интерфейс

Серийно

Опция
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JUMO AQUIS 500 pH

Messumformer/Regler
für pH-Wert, Redox-Spannung, 
NH3- (Ammoniak-) Konzentration 
und Temperatur

Kurzbeschreibung
Das Gerät wird zur Messung/Regelung des pH-Wertes, der Redox-Spannung oder der NH3-
(Ammoniak)-Konzentrationsmessung eingesetzt. Die Funktion kann direkt am Gerät umge-
schaltet werden. Je nach Messgröße können Einstabmessketten (z. B. pH-/Redox-
Einstabmessketten, gassensitive Sensoren) bzw. getrennte Versionen (Glas-/Metallelektroden
mit separater Bezugselektrode) angeschlossen werden. Als zweite Eingangsgröße dient die
Temperaturmessung, die z. B. mit einem Pt 100/1000 durchgeführt werden kann. Bei den Mess-
größen pH-Wert und NH3 ist damit eine automatische Temperaturkompensation möglich.
Die Bedienung der Geräte erfolgt über eindeutige Tasten und ein großes LC-Grafikdisplay. Die-
ses Display ermöglicht eine gute Ablesbarkeit des Messwertes. Die Darstellung der Parameter
in Klartext erleichtert dem Bediener die Konfiguration und unterstützt die korrekte Programmie-
rung des Gerätes.
Durch den modularen Aufbau des Gerätes kann es den Erfordernissen der Applikation ange-
passt werden. Es stehen bis zu vier Ausgänge zur Verfügung (Funktionen siehe Blockschaltbild).
Typische Einsatzgebiete:
Universell einsetzbar in der Wasser- und Abwasserwirtschaft, Brauch-, Prozess- und Abwässer,
Trink-, Brunnen- und Oberflächenwasser, Leckageüberwachungen in Kühlanlagen. Besonderheiten

■ Direkte Umschaltmöglichkeit auf
pH-Wert, Redox-Spannung oder NH3-
(Ammoniak-)Konzentration

■ Automatische Temperaturkompensation

■ Großes LC-Grafikdisplay mit Hintergrund-
beleuchtung

■ Displaydarstellung wählbar: Große Ziffern,
Bargraph oder Tendenzanzeige

■ Lötfreie Anschlusstechnik

■ Kalibriermöglichkeiten je nach Messgröße
Ein-/Zwei-/Drei-Punkt-Kalibrierung

■ Kalibrierlogbuch

■ Aktivierbare Impedanzmessung bei pH-
Wert-Messung

■ Asymmetrischer und symmetrischer 
Anschluss von pH-Wert-Sensoren

■ Anschlussmöglichkeit von pH-ISFET-Sen-
soren durch integrierten Ausgang zur  
Spannungsversorgung des Sensors

■ Schutzart IP67 bei Aufbaumontage
Schutzart IP65 bei Schaltschrankmontage

■ Bedienersprachen umschaltbar
Deutsch, Englisch, Französisch; 
weitere Sprachen über Setup-Programm 
nachladbar

■ Durch Setup-Programm: komfortable Pro-
grammierung, Anlagendokumentation, 
Nachladen weiterer Bedienersprachen

Blockschaltbild
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2 analoge Eingänge

Eingang 1:
pH-Wert/Redox-Spannung/
Ammoniak-Konzentration

1 Binäreingang

Für potenzialfreien Kontakt
Funktionen:
- Tastaturverriegelung
- Alarmstopp
- HOLD

Spannungsversorgung

AC 110...240 V
DC 12...24 V
AC/DC 20...30 V

Analogausgänge (optional)

Ausgang 1 + 2:
0(4)...20 mA oder 0...10 V

Option

Setup-Schnittstelle

Schaltausgänge (optional)

Ausgang 3 + 4:
- Relais (Wechsler)

Spannungsversorgung

Für ISFET-Sensor

Komfortable Konfiguration
Nachladen von Bediensprachen
Anlagendokumentation

Konfigurierbar als analoger
Istwertausgang und/oder stetiger
Reglerausgang (PID-Verhalten)

Konfigurierbar als
- Grenzwertregler
- Impulslängenausgang

(PID-Verhalten)
- Impulsfrequenzausgang

(PID-Verhalten)
- Dreipunkt-Schrittregler

(PID-Verhalten)

Serienmäßig

Eingang 2:
Temperatur
manuelle Eingabe oder automatisch
Pt100 / Pt1000 / 4 kΩ

Typenblatt 202560

Typ 202560

Zulassungen
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JUMO AQUIS 500 pH

Messumformer/Regler
für pH-Wert, Redox-Spannung, 
NH3- (Ammoniak-) Konzentration 
und Temperatur

Kurzbeschreibung
Das Gerät wird zur Messung/Regelung des pH-Wertes, der Redox-Spannung oder der NH3-
(Ammoniak)-Konzentrationsmessung eingesetzt. Die Funktion kann direkt am Gerät umge-
schaltet werden. Je nach Messgröße können Einstabmessketten (z. B. pH-/Redox-
Einstabmessketten, gassensitive Sensoren) bzw. getrennte Versionen (Glas-/Metallelektroden
mit separater Bezugselektrode) angeschlossen werden. Als zweite Eingangsgröße dient die
Temperaturmessung, die z. B. mit einem Pt 100/1000 durchgeführt werden kann. Bei den Mess-
größen pH-Wert und NH3 ist damit eine automatische Temperaturkompensation möglich.
Die Bedienung der Geräte erfolgt über eindeutige Tasten und ein großes LC-Grafikdisplay. Die-
ses Display ermöglicht eine gute Ablesbarkeit des Messwertes. Die Darstellung der Parameter
in Klartext erleichtert dem Bediener die Konfiguration und unterstützt die korrekte Programmie-
rung des Gerätes.
Durch den modularen Aufbau des Gerätes kann es den Erfordernissen der Applikation ange-
passt werden. Es stehen bis zu vier Ausgänge zur Verfügung (Funktionen siehe Blockschaltbild).
Typische Einsatzgebiete:
Universell einsetzbar in der Wasser- und Abwasserwirtschaft, Brauch-, Prozess- und Abwässer,
Trink-, Brunnen- und Oberflächenwasser, Leckageüberwachungen in Kühlanlagen. Besonderheiten

■ Direkte Umschaltmöglichkeit auf
pH-Wert, Redox-Spannung oder NH3-
(Ammoniak-)Konzentration

■ Automatische Temperaturkompensation

■ Großes LC-Grafikdisplay mit Hintergrund-
beleuchtung

■ Displaydarstellung wählbar: Große Ziffern,
Bargraph oder Tendenzanzeige

■ Lötfreie Anschlusstechnik

■ Kalibriermöglichkeiten je nach Messgröße
Ein-/Zwei-/Drei-Punkt-Kalibrierung

■ Kalibrierlogbuch

■ Aktivierbare Impedanzmessung bei pH-
Wert-Messung

■ Asymmetrischer und symmetrischer 
Anschluss von pH-Wert-Sensoren

■ Anschlussmöglichkeit von pH-ISFET-Sen-
soren durch integrierten Ausgang zur  
Spannungsversorgung des Sensors

■ Schutzart IP67 bei Aufbaumontage
Schutzart IP65 bei Schaltschrankmontage

■ Bedienersprachen umschaltbar
Deutsch, Englisch, Französisch; 
weitere Sprachen über Setup-Programm 
nachladbar

■ Durch Setup-Programm: komfortable Pro-
grammierung, Anlagendokumentation, 
Nachladen weiterer Bedienersprachen

Blockschaltbild
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2 analoge Eingänge

Eingang 1:
pH-Wert/Redox-Spannung/
Ammoniak-Konzentration

1 Binäreingang

Für potenzialfreien Kontakt
Funktionen:
- Tastaturverriegelung
- Alarmstopp
- HOLD

Spannungsversorgung

AC 110...240 V
DC 12...24 V
AC/DC 20...30 V

Analogausgänge (optional)

Ausgang 1 + 2:
0(4)...20 mA oder 0...10 V

Option

Setup-Schnittstelle

Schaltausgänge (optional)

Ausgang 3 + 4:
- Relais (Wechsler)

Spannungsversorgung

Für ISFET-Sensor

Komfortable Konfiguration
Nachladen von Bediensprachen
Anlagendokumentation

Konfigurierbar als analoger
Istwertausgang und/oder stetiger
Reglerausgang (PID-Verhalten)

Konfigurierbar als
- Grenzwertregler
- Impulslängenausgang

(PID-Verhalten)
- Impulsfrequenzausgang

(PID-Verhalten)
- Dreipunkt-Schrittregler

(PID-Verhalten)

Serienmäßig

Eingang 2:
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JUMO AQUIS 500 pH

Messumformer/Regler
für pH-Wert, Redox-Spannung, 
NH3- (Ammoniak-) Konzentration 
und Temperatur

Kurzbeschreibung
Das Gerät wird zur Messung/Regelung des pH-Wertes, der Redox-Spannung oder der NH3-
(Ammoniak)-Konzentrationsmessung eingesetzt. Die Funktion kann direkt am Gerät umge-
schaltet werden. Je nach Messgröße können Einstabmessketten (z. B. pH-/Redox-
Einstabmessketten, gassensitive Sensoren) bzw. getrennte Versionen (Glas-/Metallelektroden
mit separater Bezugselektrode) angeschlossen werden. Als zweite Eingangsgröße dient die
Temperaturmessung, die z. B. mit einem Pt 100/1000 durchgeführt werden kann. Bei den Mess-
größen pH-Wert und NH3 ist damit eine automatische Temperaturkompensation möglich.
Die Bedienung der Geräte erfolgt über eindeutige Tasten und ein großes LC-Grafikdisplay. Die-
ses Display ermöglicht eine gute Ablesbarkeit des Messwertes. Die Darstellung der Parameter
in Klartext erleichtert dem Bediener die Konfiguration und unterstützt die korrekte Programmie-
rung des Gerätes.
Durch den modularen Aufbau des Gerätes kann es den Erfordernissen der Applikation ange-
passt werden. Es stehen bis zu vier Ausgänge zur Verfügung (Funktionen siehe Blockschaltbild).
Typische Einsatzgebiete:
Universell einsetzbar in der Wasser- und Abwasserwirtschaft, Brauch-, Prozess- und Abwässer,
Trink-, Brunnen- und Oberflächenwasser, Leckageüberwachungen in Kühlanlagen. Besonderheiten

■ Direkte Umschaltmöglichkeit auf
pH-Wert, Redox-Spannung oder NH3-
(Ammoniak-)Konzentration

■ Automatische Temperaturkompensation

■ Großes LC-Grafikdisplay mit Hintergrund-
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■ Displaydarstellung wählbar: Große Ziffern,
Bargraph oder Tendenzanzeige

■ Lötfreie Anschlusstechnik

■ Kalibriermöglichkeiten je nach Messgröße
Ein-/Zwei-/Drei-Punkt-Kalibrierung

■ Kalibrierlogbuch

■ Aktivierbare Impedanzmessung bei pH-
Wert-Messung

■ Asymmetrischer und symmetrischer 
Anschluss von pH-Wert-Sensoren

■ Anschlussmöglichkeit von pH-ISFET-Sen-
soren durch integrierten Ausgang zur  
Spannungsversorgung des Sensors

■ Schutzart IP67 bei Aufbaumontage
Schutzart IP65 bei Schaltschrankmontage

■ Bedienersprachen umschaltbar
Deutsch, Englisch, Französisch; 
weitere Sprachen über Setup-Programm 
nachladbar

■ Durch Setup-Programm: komfortable Pro-
grammierung, Anlagendokumentation, 
Nachladen weiterer Bedienersprachen
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0(4)...20 mA oder 0...10 V
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Ausgang 3 + 4:
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Описание работы
Прибор предназначен для применения по 
месту. Надёжный корпус защищает элек-
тронику и электрические подключения от 
агрессивного влияния окружающей среды 
(IP67). Прибор также может поставляться в 
исполнении для щитового монтажа, в этом 
случае передняя панель соответствует пы-
левлагозащите IP65. Электрическое под-
ключение внутри прибора осуществляется 
с помощью клеммных колодок с винтовы-
ми зажимами.

Измерительный преобразова-
тель

Измерения могут проводиться как со 
стандартными двухэлектродными, так и с 
4-электродными измерительными ячейка-
ми.
Можно подключать двухэлектродные 
ячейки с общепринятыми кон-стантами (К 
= 0,01; 0,1; 1,0; 3,0 и 10,0). За счет того, 
что «относительная константа ячейки» на-
страивается в широком диапазоне, можно 
подключать и сенсоры с другими констан-
тами (например, К = 0,2).
Для 4-электродных ячеек предусмотре-
ны значения константы К = 0,5 и 1,0. Но и 
здесь прибор может быть настроен на сен-
соры с другими константами (например, К 
= 0,4).
Измеряя температуру, прибор может про-
водить автоматическую температурную 
компенсацию.

Элементы индикации и управ-
ления

JUMO GmbH & Co. KG Telefon: +49 661 6003-714
Hausadresse: Moritz-Juchheim-Straße 1, 36039 Fulda, Germany Telefax: +49 661 6003-605
Lieferadresse: Mackenrodtstraße 14, 36039 Fulda, Germany E-Mail: mail@jumo.net
Postadresse: 36035 Fulda, Germany Internet: www.jumo.net
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Bedienung
Für eine einfache Programmierung und
Bedienung werden alle Parameter übersicht-
lichen Ebenen zugeordnet und im Klartext
dargestellt. Die Bedienung ist über ein Code-
Wort geschützt. Eine individuelle Anpassung
der Bedienung ist dadurch möglich, dass
Parameter allgemein freigegeben bzw. dem
geschützten Bereich zugeordnet werden.
Komfortabler als über die Tastatur lässt sich
das Gerät über das optionale Setup-Pro-
gramm für PC konfigurieren.

Anzeigenmodi
Es stehen drei Anzeigemodi zur Verfügung:

Große Ziffern

Bei dieser Darstellung werden die Messwerte 
wie gewohnt in Ziffern dargestellt.

Tendenzanzeige

Hier wird der Zahlenwert durch ein Symbol er-
gänzt, welches die Änderungsrichtung und
die Änderungsgeschwindigkeit des Messwer-
tes anzeigt.
Das kann z. B. bei der Regleroptimierung sehr
hilfreich sein.

von links nach rechts:
schnell, mittel und langsam steigend, stabil,
langsam, mittel und schnell fallend.

Bargraph

Bei dieser Darstellungsart kann durch einen
einfachen Blick der Bereich erfasst werden, in
dem sich der momentane Messwert befindet.
Der Bargraph kann frei skaliert werden. 

Funktionsmodi

Elektrolytische Leitfähigkeit
Anzeige / Regelung mit der Einheit µS/cm
bzw. mS/cm.

Spezifischer Widerstand (Reinstwasser)
Anzeige / Regelung mit der Einheit kΩ x cm
bzw. MΩ x cm.

Funktionsbeschreibung
Das Gerät ist für den Einsatz vor Ort kon-
zipiert. Ein robustes Gehäuse schützt die
Elektronik und die elektrischen Anschlüsse
vor aggressiven Umgebungseinflüssen (IP67).
Alternativ kann das Gerät auch in einer
Schalttafel installiert werden; dann wird front-
seitig die Schutzart IP65 erreicht. Der elektri-
sche Anschluss erfolgt mit
montagefreundlichen Schraubsteckver-
bindern.

Messumformer
Die Messung kann sowohl mit Standard-
Zwei-Elektroden- wie auch mit Vier-Elektro-
den-Messzellen durchgeführt werden.
Zwei-Elektroden-Messzellen sind im üblichen
Raster der Zellenkonstanten (K=0,01; 0,1; 1,0;
3,0 und 10,0) anschließbar. Durch die in
weiten Grenzen einstellbare "relative
Zellenkonstante“ können auch Sensoren mit
abweichenden Zellenkonstanten (z.B. K=0,2)
angeschlossen werden.
Bei Vier-Elektroden-Messzellen sind für die
Zellenkonstante die Werte K=0,5 und 1,0 vor-
definiert. Auch hier kann das Gerät an Senso-
ren mit abweichenden Zellenkonstanten (z.B.
K=0,4) angepasst werden.
Über die Temperaturerfassung des Mess-
mediums kann das Gerät eine automatische
Temperaturkompensation durchführen.

Anzeige- und Bedienelemente

(1) Schaltausgang 1 bzw. 2 ist aktiv
(2) Binärer Eingang 1 ist angesteuert
(3) Tastatur ist verriegelt
(4) Alarm wurde aktiviert
(5) Gerät befindet sich im Handbetrieb
(6) Gerätestatus
(7) Mediumtemperatur
(8) Haupt-Messwert
(9) Einheit des Haupt-Messwertes

Der Anwender kann vorgeben, was an den 
Positionen (7) und (8) des Displays angezeigt 
werden soll:
• Keine Anzeige

• Kompensierter oder unkompensierter 
Messwert

• Temperatur

• Stellgrad 1 oder 2

• Sollwert 1 oder 2

(1) (2) (4) (5)

(6) (7) (8) (9)

(3)

TDS
Anzeige / Regelung mit der Einheit ppm.
In diesem Modus kann zusätzlich der spezifi-
sche TDS-Faktor eingegeben werden.

Kundenspezifische Tabelle
In diesem Modus kann der Eingangswert
(spezifische Leitfähigkeit bzw. spezifischer
Widerstand) gemäß einer Tabelle (max. 20
Wertpaare) angezeigt werden. Mit dieser
Funktion können z.B.  einfache Konzentra-
tionsmessungen realisiert werden. Die
Eingabe der Tabellenwerte ist nur über das
optionale Setup-Programm möglich.

Kalibrierung
Zellenkonstante
Fertigungsbedingt kann die Zellenkonstante
einer Leitfähigkeits-Messzelle geringfügig von
ihrem nominellen Wert abweichen. Zudem
kann sich die Zellenkonstante während des
Betriebs durch Ablagerungen oder Abnutzung
ändern. Dadurch ändert sich das Ausgangs-
signal der Messzelle. Das Gerät bietet dem
Anwender die Möglichkeit, Abweichungen
vom Nominalwert der Zellenkonstanten durch
manuelle Eingabe oder automatische
Kalibrierung der relativen Zellenkonstante
auszugleichen. Die manuelle Eingabe wird
z.B. zur Kalibrierung bei der Messung von
Reinstwasser genutzt.

Temperaturkoeffizient
Die Leitfähigkeit fast aller Lösungen ist tem-
peraturabhängig. Deshalb müssen für eine
ordnungsgemäße Messung sowohl die Tem-
peratur als auch der Temperaturkoeffizient
[%/K] der Messlösung bekannt sein. Die Tem-
peratur kann entweder mit einem Temperatur-
fühler Pt 100 oder Pt 1000 automatisch
gemessen werden oder sie muss vom An-
wender manuell eingestellt werden.
Der Temperaturkoeffizient kann vom Gerät
automatisch ermittelt oder manuell
eingegeben werden.

Kalibrierlogbuch

Im Kalibrierlogbuch können die letzten fünf 
erfolgreichen Kalibrierungen abgerufen wer-
den. Dies erlaubt eine Bewertung der Alte-
rung des angeschlossenen Sensors.

Kalibriertimer
Der Kalibriertimer weist (auf Wunsch) auf eine
routinemäßig erforderliche Kalibrierung hin.
Der Kalibriertimer wird durch die Eingabe
einer Anzahl von Tagen aktiviert werden, nach
deren Ablauf eine Nachkalibrierung vorge-
sehen ist (Anlagen- bzw. Betreibervorgabe). 

Min-/Max-Wertspeicher
Dieser Speicher erfasst die minimalen bzw.
maximal aufgetretenen Eingangsgrößen. Mit
diesen Informationen kann z. B. bewertet
werden, ob der angeschlossene Sensor für
die tatsächlich auftretenden Werte ausgelegt
ist.

(1)    Релейный выход 1 или 2 активен
(2)    Двоичный вход 1 активирован
(3)    Клавиатура заблокирована
(4)    Была активирована аварийная сигна- 

  лизация
(5)    Прибор находится в  ручном режиме
(6)    Состояние прибора
(7)    Температура среды
(8)    Основная измеряемая величина
(9)    Единицы  измерения  основной       

  измеряемой величины

Пользователь может задать, что должно 
отображаться на дисплее в позициях (7) и 
(8):
�� Ничего
�� Компенсированная или некомпенсиро-
ванная измеряемая величина

�� Температура
��  Уровень выходного сигнала 1 или 2
��  Уставка 1 или 2

Управление

Для удобного программирования и управ-
ления прибором все параметры наглядно 
распределены по различным уровням и 
представлены открытым текстом. Доступ 
к возможности управления защищён па-
ролем. Индивидуальная настройка управ-
ления возможна путем распределения па-
раметров на свободно конфигурируемые и 
защищенные.
Поставляемая по запросу setup-программа 
делает процесс настройки прибора более 
удобным.

Режимы представления данных

В распоряжении имеются три режима 
представления данных:

Большие цифры
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Bedienung
Für eine einfache Programmierung und
Bedienung werden alle Parameter übersicht-
lichen Ebenen zugeordnet und im Klartext
dargestellt. Die Bedienung ist über ein Code-
Wort geschützt. Eine individuelle Anpassung
der Bedienung ist dadurch möglich, dass
Parameter allgemein freigegeben bzw. dem
geschützten Bereich zugeordnet werden.
Komfortabler als über die Tastatur lässt sich
das Gerät über das optionale Setup-Pro-
gramm für PC konfigurieren.

Anzeigenmodi
Es stehen drei Anzeigemodi zur Verfügung:

Große Ziffern

Bei dieser Darstellung werden die Messwerte 
wie gewohnt in Ziffern dargestellt.

Tendenzanzeige

Hier wird der Zahlenwert durch ein Symbol er-
gänzt, welches die Änderungsrichtung und
die Änderungsgeschwindigkeit des Messwer-
tes anzeigt.
Das kann z. B. bei der Regleroptimierung sehr
hilfreich sein.

von links nach rechts:
schnell, mittel und langsam steigend, stabil,
langsam, mittel und schnell fallend.

Bargraph

Bei dieser Darstellungsart kann durch einen
einfachen Blick der Bereich erfasst werden, in
dem sich der momentane Messwert befindet.
Der Bargraph kann frei skaliert werden. 

Funktionsmodi

Elektrolytische Leitfähigkeit
Anzeige / Regelung mit der Einheit µS/cm
bzw. mS/cm.

Spezifischer Widerstand (Reinstwasser)
Anzeige / Regelung mit der Einheit kΩ x cm
bzw. MΩ x cm.

Funktionsbeschreibung
Das Gerät ist für den Einsatz vor Ort kon-
zipiert. Ein robustes Gehäuse schützt die
Elektronik und die elektrischen Anschlüsse
vor aggressiven Umgebungseinflüssen (IP67).
Alternativ kann das Gerät auch in einer
Schalttafel installiert werden; dann wird front-
seitig die Schutzart IP65 erreicht. Der elektri-
sche Anschluss erfolgt mit
montagefreundlichen Schraubsteckver-
bindern.

Messumformer
Die Messung kann sowohl mit Standard-
Zwei-Elektroden- wie auch mit Vier-Elektro-
den-Messzellen durchgeführt werden.
Zwei-Elektroden-Messzellen sind im üblichen
Raster der Zellenkonstanten (K=0,01; 0,1; 1,0;
3,0 und 10,0) anschließbar. Durch die in
weiten Grenzen einstellbare "relative
Zellenkonstante“ können auch Sensoren mit
abweichenden Zellenkonstanten (z.B. K=0,2)
angeschlossen werden.
Bei Vier-Elektroden-Messzellen sind für die
Zellenkonstante die Werte K=0,5 und 1,0 vor-
definiert. Auch hier kann das Gerät an Senso-
ren mit abweichenden Zellenkonstanten (z.B.
K=0,4) angepasst werden.
Über die Temperaturerfassung des Mess-
mediums kann das Gerät eine automatische
Temperaturkompensation durchführen.

Anzeige- und Bedienelemente

(1) Schaltausgang 1 bzw. 2 ist aktiv
(2) Binärer Eingang 1 ist angesteuert
(3) Tastatur ist verriegelt
(4) Alarm wurde aktiviert
(5) Gerät befindet sich im Handbetrieb
(6) Gerätestatus
(7) Mediumtemperatur
(8) Haupt-Messwert
(9) Einheit des Haupt-Messwertes

Der Anwender kann vorgeben, was an den 
Positionen (7) und (8) des Displays angezeigt 
werden soll:
• Keine Anzeige

• Kompensierter oder unkompensierter 
Messwert

• Temperatur

• Stellgrad 1 oder 2

• Sollwert 1 oder 2

(1) (2) (4) (5)

(6) (7) (8) (9)

(3)

TDS
Anzeige / Regelung mit der Einheit ppm.
In diesem Modus kann zusätzlich der spezifi-
sche TDS-Faktor eingegeben werden.

Kundenspezifische Tabelle
In diesem Modus kann der Eingangswert
(spezifische Leitfähigkeit bzw. spezifischer
Widerstand) gemäß einer Tabelle (max. 20
Wertpaare) angezeigt werden. Mit dieser
Funktion können z.B.  einfache Konzentra-
tionsmessungen realisiert werden. Die
Eingabe der Tabellenwerte ist nur über das
optionale Setup-Programm möglich.

Kalibrierung
Zellenkonstante
Fertigungsbedingt kann die Zellenkonstante
einer Leitfähigkeits-Messzelle geringfügig von
ihrem nominellen Wert abweichen. Zudem
kann sich die Zellenkonstante während des
Betriebs durch Ablagerungen oder Abnutzung
ändern. Dadurch ändert sich das Ausgangs-
signal der Messzelle. Das Gerät bietet dem
Anwender die Möglichkeit, Abweichungen
vom Nominalwert der Zellenkonstanten durch
manuelle Eingabe oder automatische
Kalibrierung der relativen Zellenkonstante
auszugleichen. Die manuelle Eingabe wird
z.B. zur Kalibrierung bei der Messung von
Reinstwasser genutzt.

Temperaturkoeffizient
Die Leitfähigkeit fast aller Lösungen ist tem-
peraturabhängig. Deshalb müssen für eine
ordnungsgemäße Messung sowohl die Tem-
peratur als auch der Temperaturkoeffizient
[%/K] der Messlösung bekannt sein. Die Tem-
peratur kann entweder mit einem Temperatur-
fühler Pt 100 oder Pt 1000 automatisch
gemessen werden oder sie muss vom An-
wender manuell eingestellt werden.
Der Temperaturkoeffizient kann vom Gerät
automatisch ermittelt oder manuell
eingegeben werden.

Kalibrierlogbuch

Im Kalibrierlogbuch können die letzten fünf 
erfolgreichen Kalibrierungen abgerufen wer-
den. Dies erlaubt eine Bewertung der Alte-
rung des angeschlossenen Sensors.

Kalibriertimer
Der Kalibriertimer weist (auf Wunsch) auf eine
routinemäßig erforderliche Kalibrierung hin.
Der Kalibriertimer wird durch die Eingabe
einer Anzahl von Tagen aktiviert werden, nach
deren Ablauf eine Nachkalibrierung vorge-
sehen ist (Anlagen- bzw. Betreibervorgabe). 

Min-/Max-Wertspeicher
Dieser Speicher erfasst die minimalen bzw.
maximal aufgetretenen Eingangsgrößen. Mit
diesen Informationen kann z. B. bewertet
werden, ob der angeschlossene Sensor für
die tatsächlich auftretenden Werte ausgelegt
ist.

При таком представлении измеряемые 
величины отображаются на экране в виде 
цифровых значений.

Указатель тенденции изменения
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Bedienung
Für eine einfache Programmierung und
Bedienung werden alle Parameter übersicht-
lichen Ebenen zugeordnet und im Klartext
dargestellt. Die Bedienung ist über ein Code-
Wort geschützt. Eine individuelle Anpassung
der Bedienung ist dadurch möglich, dass
Parameter allgemein freigegeben bzw. dem
geschützten Bereich zugeordnet werden.
Komfortabler als über die Tastatur lässt sich
das Gerät über das optionale Setup-Pro-
gramm für PC konfigurieren.

Anzeigenmodi
Es stehen drei Anzeigemodi zur Verfügung:

Große Ziffern

Bei dieser Darstellung werden die Messwerte 
wie gewohnt in Ziffern dargestellt.

Tendenzanzeige

Hier wird der Zahlenwert durch ein Symbol er-
gänzt, welches die Änderungsrichtung und
die Änderungsgeschwindigkeit des Messwer-
tes anzeigt.
Das kann z. B. bei der Regleroptimierung sehr
hilfreich sein.

von links nach rechts:
schnell, mittel und langsam steigend, stabil,
langsam, mittel und schnell fallend.

Bargraph

Bei dieser Darstellungsart kann durch einen
einfachen Blick der Bereich erfasst werden, in
dem sich der momentane Messwert befindet.
Der Bargraph kann frei skaliert werden. 

Funktionsmodi

Elektrolytische Leitfähigkeit
Anzeige / Regelung mit der Einheit µS/cm
bzw. mS/cm.

Spezifischer Widerstand (Reinstwasser)
Anzeige / Regelung mit der Einheit kΩ x cm
bzw. MΩ x cm.

Funktionsbeschreibung
Das Gerät ist für den Einsatz vor Ort kon-
zipiert. Ein robustes Gehäuse schützt die
Elektronik und die elektrischen Anschlüsse
vor aggressiven Umgebungseinflüssen (IP67).
Alternativ kann das Gerät auch in einer
Schalttafel installiert werden; dann wird front-
seitig die Schutzart IP65 erreicht. Der elektri-
sche Anschluss erfolgt mit
montagefreundlichen Schraubsteckver-
bindern.

Messumformer
Die Messung kann sowohl mit Standard-
Zwei-Elektroden- wie auch mit Vier-Elektro-
den-Messzellen durchgeführt werden.
Zwei-Elektroden-Messzellen sind im üblichen
Raster der Zellenkonstanten (K=0,01; 0,1; 1,0;
3,0 und 10,0) anschließbar. Durch die in
weiten Grenzen einstellbare "relative
Zellenkonstante“ können auch Sensoren mit
abweichenden Zellenkonstanten (z.B. K=0,2)
angeschlossen werden.
Bei Vier-Elektroden-Messzellen sind für die
Zellenkonstante die Werte K=0,5 und 1,0 vor-
definiert. Auch hier kann das Gerät an Senso-
ren mit abweichenden Zellenkonstanten (z.B.
K=0,4) angepasst werden.
Über die Temperaturerfassung des Mess-
mediums kann das Gerät eine automatische
Temperaturkompensation durchführen.

Anzeige- und Bedienelemente

(1) Schaltausgang 1 bzw. 2 ist aktiv
(2) Binärer Eingang 1 ist angesteuert
(3) Tastatur ist verriegelt
(4) Alarm wurde aktiviert
(5) Gerät befindet sich im Handbetrieb
(6) Gerätestatus
(7) Mediumtemperatur
(8) Haupt-Messwert
(9) Einheit des Haupt-Messwertes

Der Anwender kann vorgeben, was an den 
Positionen (7) und (8) des Displays angezeigt 
werden soll:
• Keine Anzeige

• Kompensierter oder unkompensierter 
Messwert

• Temperatur

• Stellgrad 1 oder 2

• Sollwert 1 oder 2

(1) (2) (4) (5)

(6) (7) (8) (9)

(3)

TDS
Anzeige / Regelung mit der Einheit ppm.
In diesem Modus kann zusätzlich der spezifi-
sche TDS-Faktor eingegeben werden.

Kundenspezifische Tabelle
In diesem Modus kann der Eingangswert
(spezifische Leitfähigkeit bzw. spezifischer
Widerstand) gemäß einer Tabelle (max. 20
Wertpaare) angezeigt werden. Mit dieser
Funktion können z.B.  einfache Konzentra-
tionsmessungen realisiert werden. Die
Eingabe der Tabellenwerte ist nur über das
optionale Setup-Programm möglich.

Kalibrierung
Zellenkonstante
Fertigungsbedingt kann die Zellenkonstante
einer Leitfähigkeits-Messzelle geringfügig von
ihrem nominellen Wert abweichen. Zudem
kann sich die Zellenkonstante während des
Betriebs durch Ablagerungen oder Abnutzung
ändern. Dadurch ändert sich das Ausgangs-
signal der Messzelle. Das Gerät bietet dem
Anwender die Möglichkeit, Abweichungen
vom Nominalwert der Zellenkonstanten durch
manuelle Eingabe oder automatische
Kalibrierung der relativen Zellenkonstante
auszugleichen. Die manuelle Eingabe wird
z.B. zur Kalibrierung bei der Messung von
Reinstwasser genutzt.

Temperaturkoeffizient
Die Leitfähigkeit fast aller Lösungen ist tem-
peraturabhängig. Deshalb müssen für eine
ordnungsgemäße Messung sowohl die Tem-
peratur als auch der Temperaturkoeffizient
[%/K] der Messlösung bekannt sein. Die Tem-
peratur kann entweder mit einem Temperatur-
fühler Pt 100 oder Pt 1000 automatisch
gemessen werden oder sie muss vom An-
wender manuell eingestellt werden.
Der Temperaturkoeffizient kann vom Gerät
automatisch ermittelt oder manuell
eingegeben werden.

Kalibrierlogbuch

Im Kalibrierlogbuch können die letzten fünf 
erfolgreichen Kalibrierungen abgerufen wer-
den. Dies erlaubt eine Bewertung der Alte-
rung des angeschlossenen Sensors.

Kalibriertimer
Der Kalibriertimer weist (auf Wunsch) auf eine
routinemäßig erforderliche Kalibrierung hin.
Der Kalibriertimer wird durch die Eingabe
einer Anzahl von Tagen aktiviert werden, nach
deren Ablauf eine Nachkalibrierung vorge-
sehen ist (Anlagen- bzw. Betreibervorgabe). 

Min-/Max-Wertspeicher
Dieser Speicher erfasst die minimalen bzw.
maximal aufgetretenen Eingangsgrößen. Mit
diesen Informationen kann z. B. bewertet
werden, ob der angeschlossene Sensor für
die tatsächlich auftretenden Werte ausgelegt
ist.

В этом режиме цифровое значение заме-
няется символом, указывающим направ-
ление изменения и скорость изменения 
измеряемой величины.
Это может быть очень полезным при про-
ведении оптимизации регулятора.
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Anzeigenmodi
Es stehen drei Anzeigemodi zur Verfügung:

Große Ziffern

Bei dieser Darstellung werden die Messwerte 
wie gewohnt in Ziffern dargestellt.

Tendenzanzeige

Hier wird der Zahlenwert durch ein Symbol er-
gänzt, welches die Änderungsrichtung und
die Änderungsgeschwindigkeit des Messwer-
tes anzeigt.
Das kann z. B. bei der Regleroptimierung sehr
hilfreich sein.

von links nach rechts:
schnell, mittel und langsam steigend, stabil,
langsam, mittel und schnell fallend.

Bargraph

Bei dieser Darstellungsart kann durch einen
einfachen Blick der Bereich erfasst werden, in
dem sich der momentane Messwert befindet.
Der Bargraph kann frei skaliert werden. 

pH-Messung
Es können sowohl pH-Einstabmessketten wie
auch Glaselektroden mit separater Bezugs-
elektrode angeschlossen werden. Der An-
schluss der Messketten kann in zwei
Varianten erfolgen:
- asymmetrisch hochohmig 

(allgemein übliche Variante)
- symmetrisch hochohmig 

(Anschlussart in Sonderfällen)
Neu ist die Möglichkeit, die Impedanz der an-
geschlossenen Elektrode(n) zu überwachen.
Hierbei kann die Glas- und die Bezugsimpe-
danz einzeln (bei Einsatz eines separaten Erd-
stiftes) bzw. als Summenwert erfasst werden.
Sonderelektroden, welche Antimon als pH-
sensitives-Element nutzen, können ebenfalls
angeschlossen werden.
Es ist eine Spannungsversorgung für ISFET-
Sensoren integriert. Dadurch ist es möglich
entsprechende Sensoren direkt zu betreiben.

Funktionsbeschreibung
Das Gerät ist für den Einsatz vor Ort konzi-
piert. Ein robustes Gehäuse schützt die Elek-
tronik und die elektrischen Anschlüsse vor
aggressiven Umgebungseinflüssen (IP67). Al-
ternativ kann das Gerät auch in einer Schalt-
tafel installiert werden; dann wird frontseitig
die Schutzart IP65 erreicht. Der elektrische
Anschluss erfolgt mit montagefreundlichen
Schraubsteckverbindern.

Anzeige- und Bedienelemente

(1) Schaltausgang 1 bzw. 2 ist aktiv
(2) Binärer Eingang 1 ist angesteuert
(3) Tastatur ist verriegelt
(4) Alarm wurde aktiviert
(5) Gerät befindet sich im Handbetrieb
(6) Gerätestatus
(7) Mediumtemperatur
(8) Haupt-Messwert
(9) Einheit des Haupt-Messwertes

Der Anwender kann vorgeben, was an den 
Positionen (7) und (8) des Displays angezeigt 
werden soll:
- Keine Anzeige
- Kompensierter Messwert
- Temperatur
- Stellgrad 1
- Stellgrad 2
- Sollwert 1
- Sollwert 2

Bedienung
Für eine einfache Programmierung und Be-
dienung werden alle Parameter übersichtli-
chen Ebenen zu geordnet und im Klartext
dargestellt. Die Bedienung ist über ein Code-
Wort geschützt. Eine individuelle Anpassung
der Bedienung ist dadurch möglich, dass Pa-
rameter allgemein freigegeben bzw. dem ge-
schützten Bereich zugeordnet werden.
Komfortabler als über die Tastatur lässt sich
das Gerät über das optionale Setup-Pro-
gramm für PC konfigurieren.

(1) (2) (4) (5)

(6) (7) (8) (9)

(3)

ISFET-Sensoren werden in Sonderapplikatio-
nen eingesetzt, in denen die Verwendung von
Glas-Sensoren nicht gewünscht ist (glasfreie
pH-Wert-Messung). Da diese Sensoren nicht
standardisiert sind, ist vor deren Einsatz die
Verwendbarkeit zu prüfen.
Die Temperaturkompensation des pH-Wertes
erfolgt durch die automatische Messung der
Temperatur durch den zweiten Eingang bzw.
durch manuelle Eingabe des Wertes.

Redox-Messung
Es können sowohl Redox-Einstabmessketten
wie auch Metallelektroden mit separater Be-
zugselektrode angeschlossen werden.
Die Anzeige kann in mV oder frei skaliert erfol-
gen.

Ammoniak-Messung
Nach der Konfiguration als NH3- (Ammoniak)-
Messumformer/Regler können entsprechen-
de Sensoren angeschlossen werden.
Anwendungen:
Leckageüberwachung von Kühlkreisläufen

Kalibrierung
pH-Wert-Messung
- Ein-Punkt-Kalibrierung

- Zwei-Punkt-Kalibrierung

- Drei-Punkt-Kalibrierung

Redox-Spannungs-Messung
- Ein-Punkt-Kalibrierung

- bei Anzeige in mV

- Zwei-Punkt-Kalibrierung
bei Anzeige in % (freie Skalierung)

NH3- (Ammoniak-) Messung
- Ein-Punkt-Kalibrierung (Nullpunkt der 

Messkette)

Kalibrierlogbuch
Im Kalibrierlogbuch können die letzten fünf
erfolgreichen Kalibrierungen abgerufen wer-
den. Dies erlaubt eine Bewertung der Alterung
des angeschlossenen Sensors.
Das Logbuch kann  bei Bedarf gelöscht wer-
den (sinnvoll beim Wechsel des Sensors).

Kalibriertimer
Der Kalibriertimer weist (auf Wunsch) auf eine
routinemäßig erforderliche Kalibrierung hin.
Der Kalibriertimer wird durch die Eingabe ei-
ner Anzahl von Tagen aktiviert werden, nach
deren Ablauf eine Nachkalibrierung vorgese-
hen ist (Anlagen- bzw. Betreibervorgabe). 

Min-/Max-Wert-
Speicher
Dieser Speicher erfasst die minimalen bzw.
maximal aufgetretenen Eingangsgrößen. Mit
diesen Informationen kann z. B. bewertet
werden, ob der angeschlossene Sensor für
die tatsächlich auftretenden Werte ausgelegt
ist.

Слева направо:
Быстрое, среднее и медленное увеличе-
ние, стабильное значение, медленное, 
среднее и быстрое уменьшение.

Диаграмма
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Bedienung
Für eine einfache Programmierung und
Bedienung werden alle Parameter übersicht-
lichen Ebenen zugeordnet und im Klartext
dargestellt. Die Bedienung ist über ein Code-
Wort geschützt. Eine individuelle Anpassung
der Bedienung ist dadurch möglich, dass
Parameter allgemein freigegeben bzw. dem
geschützten Bereich zugeordnet werden.
Komfortabler als über die Tastatur lässt sich
das Gerät über das optionale Setup-Pro-
gramm für PC konfigurieren.

Anzeigenmodi
Es stehen drei Anzeigemodi zur Verfügung:

Große Ziffern

Bei dieser Darstellung werden die Messwerte 
wie gewohnt in Ziffern dargestellt.

Tendenzanzeige

Hier wird der Zahlenwert durch ein Symbol er-
gänzt, welches die Änderungsrichtung und
die Änderungsgeschwindigkeit des Messwer-
tes anzeigt.
Das kann z. B. bei der Regleroptimierung sehr
hilfreich sein.

von links nach rechts:
schnell, mittel und langsam steigend, stabil,
langsam, mittel und schnell fallend.

Bargraph

Bei dieser Darstellungsart kann durch einen
einfachen Blick der Bereich erfasst werden, in
dem sich der momentane Messwert befindet.
Der Bargraph kann frei skaliert werden. 

Funktionsmodi

Elektrolytische Leitfähigkeit
Anzeige / Regelung mit der Einheit µS/cm
bzw. mS/cm.

Spezifischer Widerstand (Reinstwasser)
Anzeige / Regelung mit der Einheit kΩ x cm
bzw. MΩ x cm.

Funktionsbeschreibung
Das Gerät ist für den Einsatz vor Ort kon-
zipiert. Ein robustes Gehäuse schützt die
Elektronik und die elektrischen Anschlüsse
vor aggressiven Umgebungseinflüssen (IP67).
Alternativ kann das Gerät auch in einer
Schalttafel installiert werden; dann wird front-
seitig die Schutzart IP65 erreicht. Der elektri-
sche Anschluss erfolgt mit
montagefreundlichen Schraubsteckver-
bindern.

Messumformer
Die Messung kann sowohl mit Standard-
Zwei-Elektroden- wie auch mit Vier-Elektro-
den-Messzellen durchgeführt werden.
Zwei-Elektroden-Messzellen sind im üblichen
Raster der Zellenkonstanten (K=0,01; 0,1; 1,0;
3,0 und 10,0) anschließbar. Durch die in
weiten Grenzen einstellbare "relative
Zellenkonstante“ können auch Sensoren mit
abweichenden Zellenkonstanten (z.B. K=0,2)
angeschlossen werden.
Bei Vier-Elektroden-Messzellen sind für die
Zellenkonstante die Werte K=0,5 und 1,0 vor-
definiert. Auch hier kann das Gerät an Senso-
ren mit abweichenden Zellenkonstanten (z.B.
K=0,4) angepasst werden.
Über die Temperaturerfassung des Mess-
mediums kann das Gerät eine automatische
Temperaturkompensation durchführen.

Anzeige- und Bedienelemente

(1) Schaltausgang 1 bzw. 2 ist aktiv
(2) Binärer Eingang 1 ist angesteuert
(3) Tastatur ist verriegelt
(4) Alarm wurde aktiviert
(5) Gerät befindet sich im Handbetrieb
(6) Gerätestatus
(7) Mediumtemperatur
(8) Haupt-Messwert
(9) Einheit des Haupt-Messwertes

Der Anwender kann vorgeben, was an den 
Positionen (7) und (8) des Displays angezeigt 
werden soll:
• Keine Anzeige

• Kompensierter oder unkompensierter 
Messwert

• Temperatur

• Stellgrad 1 oder 2

• Sollwert 1 oder 2

(1) (2) (4) (5)

(6) (7) (8) (9)

(3)

TDS
Anzeige / Regelung mit der Einheit ppm.
In diesem Modus kann zusätzlich der spezifi-
sche TDS-Faktor eingegeben werden.

Kundenspezifische Tabelle
In diesem Modus kann der Eingangswert
(spezifische Leitfähigkeit bzw. spezifischer
Widerstand) gemäß einer Tabelle (max. 20
Wertpaare) angezeigt werden. Mit dieser
Funktion können z.B.  einfache Konzentra-
tionsmessungen realisiert werden. Die
Eingabe der Tabellenwerte ist nur über das
optionale Setup-Programm möglich.

Kalibrierung
Zellenkonstante
Fertigungsbedingt kann die Zellenkonstante
einer Leitfähigkeits-Messzelle geringfügig von
ihrem nominellen Wert abweichen. Zudem
kann sich die Zellenkonstante während des
Betriebs durch Ablagerungen oder Abnutzung
ändern. Dadurch ändert sich das Ausgangs-
signal der Messzelle. Das Gerät bietet dem
Anwender die Möglichkeit, Abweichungen
vom Nominalwert der Zellenkonstanten durch
manuelle Eingabe oder automatische
Kalibrierung der relativen Zellenkonstante
auszugleichen. Die manuelle Eingabe wird
z.B. zur Kalibrierung bei der Messung von
Reinstwasser genutzt.

Temperaturkoeffizient
Die Leitfähigkeit fast aller Lösungen ist tem-
peraturabhängig. Deshalb müssen für eine
ordnungsgemäße Messung sowohl die Tem-
peratur als auch der Temperaturkoeffizient
[%/K] der Messlösung bekannt sein. Die Tem-
peratur kann entweder mit einem Temperatur-
fühler Pt 100 oder Pt 1000 automatisch
gemessen werden oder sie muss vom An-
wender manuell eingestellt werden.
Der Temperaturkoeffizient kann vom Gerät
automatisch ermittelt oder manuell
eingegeben werden.

Kalibrierlogbuch

Im Kalibrierlogbuch können die letzten fünf 
erfolgreichen Kalibrierungen abgerufen wer-
den. Dies erlaubt eine Bewertung der Alte-
rung des angeschlossenen Sensors.

Kalibriertimer
Der Kalibriertimer weist (auf Wunsch) auf eine
routinemäßig erforderliche Kalibrierung hin.
Der Kalibriertimer wird durch die Eingabe
einer Anzahl von Tagen aktiviert werden, nach
deren Ablauf eine Nachkalibrierung vorge-
sehen ist (Anlagen- bzw. Betreibervorgabe). 

Min-/Max-Wertspeicher
Dieser Speicher erfasst die minimalen bzw.
maximal aufgetretenen Eingangsgrößen. Mit
diesen Informationen kann z. B. bewertet
werden, ob der angeschlossene Sensor für
die tatsächlich auftretenden Werte ausgelegt
ist.

При таком режиме наглядно представлен 
диапазон, в котором в данный момент 
времени находится измеряемая величина. 
Диапазон представления может свободно 
изменяться.

Режимы работы

Электролитическая электропровод-
ность

Показания / регулирование с единицами 
измерения мкСм/см или мСм/см

Удельное сопротивление

Показания / регулирование с единицами 
измерения кОм х см или МОм х см.

TDS (общее количество растворенных 
твердых веществ)

Показания / регулирование с единицами 
измерения ppm. В этом режиме можно до-
полнительно вводить специфический ко-
эффициент пересчета TDS.

Пользовательская таблица

В этом режиме показания входной вели-
чины (удельной электропроводности или 
удельного сопротивления) выводятся со-
гласно некоторой таблице (максимум 20 
пар значений). С помощью этой функции 
можно реализовать, например, простое 
измерение концентрации. Ввод таблич-
ных значений возможен только с помощью 
Setup-программы.

Калибровка

Константа ячейки

Вследствие технологических допусков, 
константа измерительной ячейки электро-
проводности может немного отклоняться 
от своего номинального (указанного на 
маркировке) значения. Кроме того, кон-
станта ячейки может меняться во время 
эксплуатации из-за осадков или износа 
ячейки. Это изменяет выходной сигнал 
измерительной ячейки. Прибор дает воз-
можность пользователю компенсировать 
какое-либо отклонение константы ячейки 
от номинального значения с помощью ее 
ввода вручную, либо с помощью автома-
тической калибровки относительно кон-
станты ячейки. Ввод константы вручную 
используется, например, для калибровки 
при измерениях в особо чистой воде.

Температурный коэффициент

Электропроводность почти всех растворов 
зависит от температуры. Следовательно, 
для достижения точности измерений не-
обходимо знать как температуру, так и 
температурный коэффициент [%/K] ис-
следуемого раствора. Температура может 
быть измерена автоматически с помощью 
датчиков Pt100 или Pt1000, или же она 
должна быть установлена вручную.
Температурный коэффициент может опре-
деляться прибором автоматически, или 
вводиться вручную.

Журнал калибровки

В журнале калибровки можно просмотреть 
результаты пяти последних успешно про-
ведённых калибровок. Это позволяет оце-
нить изменение свойств подключённого 
сенсора.

Таймер калибровки

Активированный таймер калибровки ука-
зывает (по желанию) на необходимость 
проведения плановой калибровки. Таймер 
инициируется путём введения числа дней, 
по истечении которых предусматривается 
проведение очередной калибровки.

Запоминание мин./макс. значе-
ний

В памяти сохраняются минимальное или 
максимальное значения входной величи-
ны. С помощью этой информации можно, 
например, оценить, предназначен ли сен-
сор для измерений в фактическом диапа-
зоне изменения измеряемой величины.
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Распознавание отложений

Для 4-электродных ячеек может быть ак-
тивировано распознавание отложений.

Во время нормальной эксплуатации на 
электродах могут образовываться отложе-
ния. Это приводит к занижению показаний 
электропроводности. При активированной 
функции «Распознавание отложений» 
прибор сообщает, что требуется обслужи-
вание измерительной ячейки

Autorange

В некоторых процессах полезно иметь в 
распоряжении два диапазона измерений, 
например, в процессах промывки и ре-
генирирования.
В этих процессах необходимо в нормаль-
ном случае точно измерять низкие зна-
чения электропроводности. Но перио-
дически появляются существенно более 
высокие значения, которые привели бы к 
выходу за верхний предел измерений. Эта 
ситуация не только неудовлетворитель-
ная, но может быть и опасной. С помощью 
функции Autorange могут быть выбраны 
два диапазона измерений, между которы-
ми прибор будет определенным образом 
переключаться

Двоичный вход
С помощью двоичного входа могут реали-
зовываться следующие функции:

—— 	Блокировка клавиатуры. После акти-
вирования этой функции блокируется 
возможность настройки прибора через 
клавиатуру.

—— 	Включение режима (HOLD). После вы-
зова этой функции аналоговые и релей-
ные выходы переходят в заранее опре-
делённые состояния.

—— 	Подавление сигнала тревоги (только 
тревога регулятора). Эта функция по-
зволяет осуществить временное пре-
кращение подачи сигнала тревоги через 
соответствующим образом сконфигури-
рованное реле.

Указанные функции реализовываются 
замыканием соответствующих входных 
клемм посредством беспотенциальных 
контактов.

Функции регулирования
Реле могут быть поставлены в соответ-
ствие функции, конфигурируемые через 
параметры. Для выходов регулятора мож-
но запрограммировать П-, ПИ-, ПД-, и ПИД 
законы регулирования.

Релейные выходы
Для основной измеряемой величины и/или 
температуры в распоряжении имеются до 
двух релейных переключающих контак-
тов.
Могут быть реализованы следующие 
функции:

—— 	Направление переключения (мин/макс).

—— 	Предельный регулятор (задержка при 
включении и задержка спада сигнала, 
гистерезис).

—— 	Выход широтно-импульсного регулято-
ра (см. функции регулирования).

—— 	Выход частотно-импульсного регулято-
ра (см. функции регулирования).

—— 	Трехпозиционный шаговый регулятор 
(см. функции регулирования).

—— 	Предельные компараторы (задержка 
при включении и задержка спада сигна-
ла, гистерезис).

—— 	Функции импульсного контакта. При 
достижении точки срабатывания про-
исходит кратковременное замыкание 
контакта, затем контакт снова размыка-
ется.

—— 	Сигнал тревоги.

—— 	Неисправность сенсора / выход за пре-
делы измерений.

—— 	Поведение при сигнале тревоги, выходе 
за нижний (верхний) предел измерений, 
калибровке, в режиме HOLD.

Аналоговые выходы
В распоряжении имеются до двух аналоговых выходов. 
Могут выбираться следующие функции:

Выход Аналоговый выход действительного значения Непрерывный регулятор 
Основная величинаОсновная величина Температура

1 Х - Х

2 - Х Х

Для аналогового выхода действительного значения произвольно задаются начало и ко-
нец диапазона измерений. Программируется поведение аналоговых выходов при вы-
ходе за нижний (верхний) предел измерений, при срабатывании сигнала тревоги и ка-
либровке.
Функции имитации:
Аналоговые выходы действительного значения могут быть произвольно установлены в 
режиме ручного управления.
Применение:
Ввод установки в эксплуатацию, поиск неисправности, сервис.

Функции контактов

Макс. предельный компаратор
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Binärer Eingang
Durch den binären Eingang können folgende
Funktionen abgerufen werden:

- Aktivierung Tastensperre
Nach Aktivierung dieser Funktion ist eine 
Bedienung über die Tastatur nicht mehr 
möglich.

- Aktivierung des „HOLD“-Modus
Nach Aktivierung dieser Funktion gehen 
die Ausgänge (analoge und Relais) in die 
vorher definierten Zustände.

- Alarmunterdrückung
Diese Funktion ermöglicht die vorüberge-
hende Deaktivierung der Alarmgabe über 
das entsprechend konfigurierte Relais.

Durch Brücken der entsprechenden An-
schlussklemmen mittels potentialfreien Kon-
takt (z. B. Relais) wird die vordefinierte
Funktion aktiviert.

Regelfunktionen
Den Relais können Funktionen zugeordnet
werden, die über Parameter konfigurierbar
sind.  Als Regelfunktionen können P-, PI-, PD-
und PID-Strukturen frei programmiert werden.

Relais-Ausgänge
Es stehen bis zu zwei Relais-Umschaltkon-
takte zur Verfügung.
Folgende Funktionen können programmiert
werden:
- Schaltrichtung 

(min/max)
- Grenzwertregler 

(Anzug-, Abfallverzögerung, Hysterese)
- Impulslängen-Ausgang

(siehe Regelfunktionen)
- Impulsfrequenz-Ausgang

(siehe Regelfunktionen)
- Dreipunkt-Schritt-Funktion

(siehe Regelfunktionen)
- Limitkomperatoren 

(Anzug-, Abfallverzögerung, Hysterese)
- Wischerfunktionen 

Bei dieser Funktion schaltet der Ausgang 
beim Erreichen des Schaltpunktes defi-
niert ein und danach wieder aus)

- Alarm
- Sensor-/Rangefehler
- Verhalten bei Alarm, Messbereichsunter- 

bzw. –überschreitung, Kalibrierung und 
„HOLD“

Kontaktfunktionen
Max. Grenzwertfunktion

Min. Grenzwertfunktion

Alarmfenster 1

Alarmfenster 2

Wischkontakt
Auslösebedingung länger als Pulsdauer

Hysterese

Sollwert

pH

Ein

Aus

Grenzwert

Hysterese

Grenzwert pH

Ein

Aus

Sollwert

Hysterese

Sollwert

pH

Ein

Aus

Grenzwert
Abstand

Hysterese

Sollwert

pH

Ein

Aus

Grenzwert
Abstand

Zeit

Ein

Aus

Pulsdauer

Wisch-

kontakt

Zeit

Ein

Aus

Auslöse-

bedingung

Analoge Ausgänge
Es stehen bis zu zwei analoge Ausgänge zur Verfügung.
Folgende Funktionen können gewählt werden:

Bei analogem Istwert-Ausgang sind Messbereichs-Anfangs- und -Endwert frei einstellbar.
Das Verhalten der Ausgänge bei Messbereichsüber- bzw. -unterschreitung, Alarm und Kalibrie-
rung ist frei programmierbar.
Simulationsfunktion:
Die analogen Istwert-Ausgänge können im „Hand“-Modus frei eingestellt werden.
Anwendung:
Trocken-Inbetriebnahme der Anlage, Fehlersuche, Service

Ausgang Analoger Istertausgang Stetiger Regler 
HauptwertHauptwert Temperatur

1 X - X

2 - X X

Мин. предельный компаратор
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Binärer Eingang
Durch den binären Eingang können folgende
Funktionen abgerufen werden:

- Aktivierung Tastensperre
Nach Aktivierung dieser Funktion ist eine 
Bedienung über die Tastatur nicht mehr 
möglich.

- Aktivierung des „HOLD“-Modus
Nach Aktivierung dieser Funktion gehen 
die Ausgänge (analoge und Relais) in die 
vorher definierten Zustände.

- Alarmunterdrückung
Diese Funktion ermöglicht die vorüberge-
hende Deaktivierung der Alarmgabe über 
das entsprechend konfigurierte Relais.

Durch Brücken der entsprechenden An-
schlussklemmen mittels potentialfreien Kon-
takt (z. B. Relais) wird die vordefinierte
Funktion aktiviert.

Regelfunktionen
Den Relais können Funktionen zugeordnet
werden, die über Parameter konfigurierbar
sind.  Als Regelfunktionen können P-, PI-, PD-
und PID-Strukturen frei programmiert werden.

Relais-Ausgänge
Es stehen bis zu zwei Relais-Umschaltkon-
takte zur Verfügung.
Folgende Funktionen können programmiert
werden:
- Schaltrichtung 

(min/max)
- Grenzwertregler 

(Anzug-, Abfallverzögerung, Hysterese)
- Impulslängen-Ausgang

(siehe Regelfunktionen)
- Impulsfrequenz-Ausgang

(siehe Regelfunktionen)
- Dreipunkt-Schritt-Funktion

(siehe Regelfunktionen)
- Limitkomperatoren 

(Anzug-, Abfallverzögerung, Hysterese)
- Wischerfunktionen 

Bei dieser Funktion schaltet der Ausgang 
beim Erreichen des Schaltpunktes defi-
niert ein und danach wieder aus)

- Alarm
- Sensor-/Rangefehler
- Verhalten bei Alarm, Messbereichsunter- 

bzw. –überschreitung, Kalibrierung und 
„HOLD“

Kontaktfunktionen
Max. Grenzwertfunktion

Min. Grenzwertfunktion

Alarmfenster 1

Alarmfenster 2

Wischkontakt
Auslösebedingung länger als Pulsdauer

Hysterese

Sollwert

pH

Ein

Aus

Grenzwert

Hysterese

Grenzwert pH

Ein

Aus

Sollwert

Hysterese

Sollwert

pH

Ein

Aus

Grenzwert
Abstand

Hysterese

Sollwert

pH

Ein

Aus

Grenzwert
Abstand

Zeit

Ein

Aus

Pulsdauer

Wisch-

kontakt

Zeit

Ein

Aus

Auslöse-

bedingung

Analoge Ausgänge
Es stehen bis zu zwei analoge Ausgänge zur Verfügung.
Folgende Funktionen können gewählt werden:

Bei analogem Istwert-Ausgang sind Messbereichs-Anfangs- und -Endwert frei einstellbar.
Das Verhalten der Ausgänge bei Messbereichsüber- bzw. -unterschreitung, Alarm und Kalibrie-
rung ist frei programmierbar.
Simulationsfunktion:
Die analogen Istwert-Ausgänge können im „Hand“-Modus frei eingestellt werden.
Anwendung:
Trocken-Inbetriebnahme der Anlage, Fehlersuche, Service

Ausgang Analoger Istertausgang Stetiger Regler 
HauptwertHauptwert Temperatur

1 X - X

2 - X X

Окно аварийной сигнализации 1
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Binärer Eingang
Durch den binären Eingang können folgende
Funktionen abgerufen werden:

- Aktivierung Tastensperre
Nach Aktivierung dieser Funktion ist eine 
Bedienung über die Tastatur nicht mehr 
möglich.

- Aktivierung des „HOLD“-Modus
Nach Aktivierung dieser Funktion gehen 
die Ausgänge (analoge und Relais) in die 
vorher definierten Zustände.

- Alarmunterdrückung
Diese Funktion ermöglicht die vorüberge-
hende Deaktivierung der Alarmgabe über 
das entsprechend konfigurierte Relais.

Durch Brücken der entsprechenden An-
schlussklemmen mittels potentialfreien Kon-
takt (z. B. Relais) wird die vordefinierte
Funktion aktiviert.

Regelfunktionen
Den Relais können Funktionen zugeordnet
werden, die über Parameter konfigurierbar
sind.  Als Regelfunktionen können P-, PI-, PD-
und PID-Strukturen frei programmiert werden.

Relais-Ausgänge
Es stehen bis zu zwei Relais-Umschaltkon-
takte zur Verfügung.
Folgende Funktionen können programmiert
werden:
- Schaltrichtung 

(min/max)
- Grenzwertregler 

(Anzug-, Abfallverzögerung, Hysterese)
- Impulslängen-Ausgang

(siehe Regelfunktionen)
- Impulsfrequenz-Ausgang

(siehe Regelfunktionen)
- Dreipunkt-Schritt-Funktion

(siehe Regelfunktionen)
- Limitkomperatoren 

(Anzug-, Abfallverzögerung, Hysterese)
- Wischerfunktionen 

Bei dieser Funktion schaltet der Ausgang 
beim Erreichen des Schaltpunktes defi-
niert ein und danach wieder aus)

- Alarm
- Sensor-/Rangefehler
- Verhalten bei Alarm, Messbereichsunter- 

bzw. –überschreitung, Kalibrierung und 
„HOLD“

Kontaktfunktionen
Max. Grenzwertfunktion

Min. Grenzwertfunktion

Alarmfenster 1

Alarmfenster 2

Wischkontakt
Auslösebedingung länger als Pulsdauer

Hysterese

Sollwert

pH

Ein

Aus

Grenzwert

Hysterese

Grenzwert pH

Ein

Aus

Sollwert

Hysterese

Sollwert

pH

Ein

Aus

Grenzwert
Abstand

Hysterese

Sollwert

pH

Ein

Aus

Grenzwert
Abstand

Zeit

Ein

Aus

Pulsdauer

Wisch-

kontakt

Zeit

Ein

Aus

Auslöse-

bedingung

Analoge Ausgänge
Es stehen bis zu zwei analoge Ausgänge zur Verfügung.
Folgende Funktionen können gewählt werden:

Bei analogem Istwert-Ausgang sind Messbereichs-Anfangs- und -Endwert frei einstellbar.
Das Verhalten der Ausgänge bei Messbereichsüber- bzw. -unterschreitung, Alarm und Kalibrie-
rung ist frei programmierbar.
Simulationsfunktion:
Die analogen Istwert-Ausgänge können im „Hand“-Modus frei eingestellt werden.
Anwendung:
Trocken-Inbetriebnahme der Anlage, Fehlersuche, Service

Ausgang Analoger Istertausgang Stetiger Regler 
HauptwertHauptwert Temperatur

1 X - X

2 - X X

Окно аварийной сигнализации 2
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Binärer Eingang
Durch den binären Eingang können folgende
Funktionen abgerufen werden:

- Aktivierung Tastensperre
Nach Aktivierung dieser Funktion ist eine 
Bedienung über die Tastatur nicht mehr 
möglich.

- Aktivierung des „HOLD“-Modus
Nach Aktivierung dieser Funktion gehen 
die Ausgänge (analoge und Relais) in die 
vorher definierten Zustände.

- Alarmunterdrückung
Diese Funktion ermöglicht die vorüberge-
hende Deaktivierung der Alarmgabe über 
das entsprechend konfigurierte Relais.

Durch Brücken der entsprechenden An-
schlussklemmen mittels potentialfreien Kon-
takt (z. B. Relais) wird die vordefinierte
Funktion aktiviert.

Regelfunktionen
Den Relais können Funktionen zugeordnet
werden, die über Parameter konfigurierbar
sind.  Als Regelfunktionen können P-, PI-, PD-
und PID-Strukturen frei programmiert werden.

Relais-Ausgänge
Es stehen bis zu zwei Relais-Umschaltkon-
takte zur Verfügung.
Folgende Funktionen können programmiert
werden:
- Schaltrichtung 

(min/max)
- Grenzwertregler 

(Anzug-, Abfallverzögerung, Hysterese)
- Impulslängen-Ausgang

(siehe Regelfunktionen)
- Impulsfrequenz-Ausgang

(siehe Regelfunktionen)
- Dreipunkt-Schritt-Funktion

(siehe Regelfunktionen)
- Limitkomperatoren 

(Anzug-, Abfallverzögerung, Hysterese)
- Wischerfunktionen 

Bei dieser Funktion schaltet der Ausgang 
beim Erreichen des Schaltpunktes defi-
niert ein und danach wieder aus)

- Alarm
- Sensor-/Rangefehler
- Verhalten bei Alarm, Messbereichsunter- 

bzw. –überschreitung, Kalibrierung und 
„HOLD“

Kontaktfunktionen
Max. Grenzwertfunktion

Min. Grenzwertfunktion

Alarmfenster 1

Alarmfenster 2

Wischkontakt
Auslösebedingung länger als Pulsdauer

Hysterese

Sollwert

pH

Ein

Aus

Grenzwert

Hysterese

Grenzwert pH

Ein

Aus

Sollwert

Hysterese

Sollwert

pH

Ein

Aus

Grenzwert
Abstand

Hysterese

Sollwert

pH

Ein

Aus

Grenzwert
Abstand

Zeit

Ein

Aus

Pulsdauer

Wisch-

kontakt

Zeit

Ein

Aus

Auslöse-

bedingung

Analoge Ausgänge
Es stehen bis zu zwei analoge Ausgänge zur Verfügung.
Folgende Funktionen können gewählt werden:

Bei analogem Istwert-Ausgang sind Messbereichs-Anfangs- und -Endwert frei einstellbar.
Das Verhalten der Ausgänge bei Messbereichsüber- bzw. -unterschreitung, Alarm und Kalibrie-
rung ist frei programmierbar.
Simulationsfunktion:
Die analogen Istwert-Ausgänge können im „Hand“-Modus frei eingestellt werden.
Anwendung:
Trocken-Inbetriebnahme der Anlage, Fehlersuche, Service

Ausgang Analoger Istertausgang Stetiger Regler 
HauptwertHauptwert Temperatur

1 X - X

2 - X X

Импульсный контакт
Условие срабатывания дольше дли-
тельности импульса
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Binärer Eingang
Durch den binären Eingang können folgende
Funktionen abgerufen werden:

- Aktivierung Tastensperre
Nach Aktivierung dieser Funktion ist eine 
Bedienung über die Tastatur nicht mehr 
möglich.

- Aktivierung des „HOLD“-Modus
Nach Aktivierung dieser Funktion gehen 
die Ausgänge (analoge und Relais) in die 
vorher definierten Zustände.

- Alarmunterdrückung
Diese Funktion ermöglicht die vorüberge-
hende Deaktivierung der Alarmgabe über 
das entsprechend konfigurierte Relais.

Durch Brücken der entsprechenden An-
schlussklemmen mittels potentialfreien Kon-
takt (z. B. Relais) wird die vordefinierte
Funktion aktiviert.

Regelfunktionen
Den Relais können Funktionen zugeordnet
werden, die über Parameter konfigurierbar
sind.  Als Regelfunktionen können P-, PI-, PD-
und PID-Strukturen frei programmiert werden.

Relais-Ausgänge
Es stehen bis zu zwei Relais-Umschaltkon-
takte zur Verfügung.
Folgende Funktionen können programmiert
werden:
- Schaltrichtung 

(min/max)
- Grenzwertregler 

(Anzug-, Abfallverzögerung, Hysterese)
- Impulslängen-Ausgang

(siehe Regelfunktionen)
- Impulsfrequenz-Ausgang

(siehe Regelfunktionen)
- Dreipunkt-Schritt-Funktion

(siehe Regelfunktionen)
- Limitkomperatoren 

(Anzug-, Abfallverzögerung, Hysterese)
- Wischerfunktionen 

Bei dieser Funktion schaltet der Ausgang 
beim Erreichen des Schaltpunktes defi-
niert ein und danach wieder aus)

- Alarm
- Sensor-/Rangefehler
- Verhalten bei Alarm, Messbereichsunter- 

bzw. –überschreitung, Kalibrierung und 
„HOLD“

Kontaktfunktionen
Max. Grenzwertfunktion

Min. Grenzwertfunktion

Alarmfenster 1

Alarmfenster 2

Wischkontakt
Auslösebedingung länger als Pulsdauer

Hysterese

Sollwert

pH

Ein

Aus

Grenzwert

Hysterese

Grenzwert pH

Ein

Aus

Sollwert

Hysterese

Sollwert

pH

Ein

Aus

Grenzwert
Abstand

Hysterese

Sollwert

pH

Ein

Aus

Grenzwert
Abstand

Zeit

Ein

Aus

Pulsdauer

Wisch-

kontakt

Zeit

Ein

Aus

Auslöse-

bedingung

Analoge Ausgänge
Es stehen bis zu zwei analoge Ausgänge zur Verfügung.
Folgende Funktionen können gewählt werden:

Bei analogem Istwert-Ausgang sind Messbereichs-Anfangs- und -Endwert frei einstellbar.
Das Verhalten der Ausgänge bei Messbereichsüber- bzw. -unterschreitung, Alarm und Kalibrie-
rung ist frei programmierbar.
Simulationsfunktion:
Die analogen Istwert-Ausgänge können im „Hand“-Modus frei eingestellt werden.
Anwendung:
Trocken-Inbetriebnahme der Anlage, Fehlersuche, Service

Ausgang Analoger Istertausgang Stetiger Regler 
HauptwertHauptwert Temperatur

1 X - X

2 - X X

выкл

вкл

Гистерезис

Предельное значение
Уставка

выкл

вкл

Гистерезис

Предельное значение
Уставка

выкл

вкл

Гистерезис

Предельное значение
Уставка

Интервал

выкл

вкл

Гистерезис

Предельное значение
Уставка

Интервал

выкл

выкл

вкл

вкл

Длительность импульса

Условие 
срабатывания

Импульсный 
контакт

время

время
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Импульсный контакт
Условие срабатывания короче дли-
тельности импульса
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Wischkontakt
Auslösebedingung kürzer als Pulsdauer

Zeit

Ein

Aus

Pulsdauer

Wisch-

kontakt

Zeit

Ein

Aus

Auslöse-

bedingung

Impulslängen-Regler
(Ausgang aktiv bei X > W und Regelstruk-
tur P)

Überschreitet der Istwert X den Sollwert W, 
regelt der P-Regler proportional zur Regelab-
weichung. Beim Überschreiten des Proportio-
nalbereiches arbeitet der Regler mit einem 
Stellgrad von 100% (100% Taktverhältnis).

Istwert X

Sollwert W

Proportionalbereich XP

100%

50%

0%

S
te

llg
ra

d 
y Schaltperiode

10%

90%
90%

10%

tEin

50%50%

tAus

10%
90%

XP

X - W0 1

Impulsfrequenz-Regler
(Ausgang aktiv bei X > W und Regelstruk-
tur P)

Überschreitet der Istwert X den Sollwert W, 
regelt der P-Regler proportional zur Regelab-
weichung. Beim Überschreiten des Proportio-
nalbereiches arbeitet der Regler mit einem 
Stellgrad von 100% (maximale Schaltfre-
quenz).

100%

50%

0%
keine Impulse

50% der Impulsfrequenz

maximale Impulsfrequenz

Sollwert W

Proportionalbereich XP

XP

X - W0 1

S
te

llg
ra

d 
y

Istwert X

Technische Daten
Eingänge

1 Umschaltbar in °F.
2 Abhängig von den Stützstellen.

Temperaturkompensation

1 Einsatztemperaturbereich des Sensors beachten!

Messkreisüberwachung

1 Bei der pH-Wertmessung kann durch Aktivierung der Impedanzmessung der Sensor auf Kurzschluss und Leitungsbruch überwacht werden.

Haupteingang Messbereich/Regelbereich Genauigkeit Temperatureinfluss

pH-Wert -1 …15 pH ≤ 0,3% 0,2%/10 K

Redox-Spannung -1500 … 1500 mV ≤ 0,3% 0,2%/10 K

NH3 (Ammoniak) 0…9999 ppm ≤ 0,3% 0,2%/10 K

Nebeneingang

Temperatur 
Pt100/1000
(automatische Erkennung)

-10…150°C1 ≤ 0,5°C 0,05%/10K

Temperatur 
NTC/PTC

max. 4 kΩ
Eingabe über Tabelle 
mit 20 Wertepaaren

≤ 0,3%2 0,05%/10K

Messgröße Kompensation Bereich1

pH-Wert ja -10…150°C

Redox-Spannung nein entfällt

NH3 (Ammoniak) ja -10…150°C

Eingänge Messbereichsunter-/ 
überschreitung

Kurzschluss Leitungsbruch

pH-Wert ja ja1 ja1

Redox-Spannung ja nein nein

NH3 (Ammoniak) ja nein nein

Temperatur ja ja Ja

Широтно-импульсный регулятор
(Выход активен при X > W и П- регули-
ровании)
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Wischkontakt
Auslösebedingung kürzer als Pulsdauer

Zeit

Ein

Aus

Pulsdauer

Wisch-

kontakt

Zeit

Ein

Aus

Auslöse-

bedingung

Impulslängen-Regler
(Ausgang aktiv bei X > W und Regelstruk-
tur P)

Überschreitet der Istwert X den Sollwert W, 
regelt der P-Regler proportional zur Regelab-
weichung. Beim Überschreiten des Proportio-
nalbereiches arbeitet der Regler mit einem 
Stellgrad von 100% (100% Taktverhältnis).

Istwert X

Sollwert W

Proportionalbereich XP

100%

50%

0%

S
te

llg
ra

d 
y Schaltperiode

10%

90%
90%

10%

tEin

50%50%

tAus

10%
90%

XP

X - W0 1

Impulsfrequenz-Regler
(Ausgang aktiv bei X > W und Regelstruk-
tur P)

Überschreitet der Istwert X den Sollwert W, 
regelt der P-Regler proportional zur Regelab-
weichung. Beim Überschreiten des Proportio-
nalbereiches arbeitet der Regler mit einem 
Stellgrad von 100% (maximale Schaltfre-
quenz).

100%

50%

0%
keine Impulse

50% der Impulsfrequenz

maximale Impulsfrequenz

Sollwert W

Proportionalbereich XP

XP

X - W0 1

S
te

llg
ra

d 
y

Istwert X

Technische Daten
Eingänge

1 Umschaltbar in °F.
2 Abhängig von den Stützstellen.

Temperaturkompensation

1 Einsatztemperaturbereich des Sensors beachten!

Messkreisüberwachung

1 Bei der pH-Wertmessung kann durch Aktivierung der Impedanzmessung der Sensor auf Kurzschluss und Leitungsbruch überwacht werden.

Haupteingang Messbereich/Regelbereich Genauigkeit Temperatureinfluss

pH-Wert -1 …15 pH ≤ 0,3% 0,2%/10 K

Redox-Spannung -1500 … 1500 mV ≤ 0,3% 0,2%/10 K

NH3 (Ammoniak) 0…9999 ppm ≤ 0,3% 0,2%/10 K

Nebeneingang

Temperatur 
Pt100/1000
(automatische Erkennung)

-10…150°C1 ≤ 0,5°C 0,05%/10K

Temperatur 
NTC/PTC

max. 4 kΩ
Eingabe über Tabelle 
mit 20 Wertepaaren

≤ 0,3%2 0,05%/10K

Messgröße Kompensation Bereich1

pH-Wert ja -10…150°C

Redox-Spannung nein entfällt

NH3 (Ammoniak) ja -10…150°C

Eingänge Messbereichsunter-/ 
überschreitung

Kurzschluss Leitungsbruch

pH-Wert ja ja1 ja1

Redox-Spannung ja nein nein

NH3 (Ammoniak) ja nein nein

Temperatur ja ja Ja

Если действительное значение превыша-
ет уставку, П- регулятор регулирует про-
порционально величине отклонения. При 
превышении зоны пропорциональности 
регулятор работает с уровнем выходного 
сигнала 100%.

Частотно-импульсный регулятор
(Выход активен при X > W и П- регули-
ровании)
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Wischkontakt
Auslösebedingung kürzer als Pulsdauer

Zeit

Ein

Aus

Pulsdauer

Wisch-

kontakt

Zeit

Ein

Aus

Auslöse-

bedingung

Impulslängen-Regler
(Ausgang aktiv bei X > W und Regelstruk-
tur P)

Überschreitet der Istwert X den Sollwert W, 
regelt der P-Regler proportional zur Regelab-
weichung. Beim Überschreiten des Proportio-
nalbereiches arbeitet der Regler mit einem 
Stellgrad von 100% (100% Taktverhältnis).

Istwert X

Sollwert W

Proportionalbereich XP

100%

50%

0%

S
te

llg
ra

d 
y Schaltperiode

10%

90%
90%

10%

tEin

50%50%

tAus

10%
90%

XP

X - W0 1

Impulsfrequenz-Regler
(Ausgang aktiv bei X > W und Regelstruk-
tur P)

Überschreitet der Istwert X den Sollwert W, 
regelt der P-Regler proportional zur Regelab-
weichung. Beim Überschreiten des Proportio-
nalbereiches arbeitet der Regler mit einem 
Stellgrad von 100% (maximale Schaltfre-
quenz).

100%

50%

0%
keine Impulse

50% der Impulsfrequenz

maximale Impulsfrequenz

Sollwert W

Proportionalbereich XP

XP

X - W0 1

S
te

llg
ra

d 
y

Istwert X

Technische Daten
Eingänge

1 Umschaltbar in °F.
2 Abhängig von den Stützstellen.

Temperaturkompensation

1 Einsatztemperaturbereich des Sensors beachten!

Messkreisüberwachung

1 Bei der pH-Wertmessung kann durch Aktivierung der Impedanzmessung der Sensor auf Kurzschluss und Leitungsbruch überwacht werden.

Haupteingang Messbereich/Regelbereich Genauigkeit Temperatureinfluss

pH-Wert -1 …15 pH ≤ 0,3% 0,2%/10 K

Redox-Spannung -1500 … 1500 mV ≤ 0,3% 0,2%/10 K

NH3 (Ammoniak) 0…9999 ppm ≤ 0,3% 0,2%/10 K

Nebeneingang

Temperatur 
Pt100/1000
(automatische Erkennung)

-10…150°C1 ≤ 0,5°C 0,05%/10K

Temperatur 
NTC/PTC

max. 4 kΩ
Eingabe über Tabelle 
mit 20 Wertepaaren

≤ 0,3%2 0,05%/10K

Messgröße Kompensation Bereich1

pH-Wert ja -10…150°C

Redox-Spannung nein entfällt

NH3 (Ammoniak) ja -10…150°C

Eingänge Messbereichsunter-/ 
überschreitung

Kurzschluss Leitungsbruch

pH-Wert ja ja1 ja1

Redox-Spannung ja nein nein

NH3 (Ammoniak) ja nein nein

Temperatur ja ja Ja

Если действительное значение превыша-
ет уставку, П- регулятор регулирует про-
порционально величине отклонения. При 
превышении зоны пропорциональности 
регулятор работает с уровнем выходного 
сигнала 100% (максимальная скорость 
переключения).

выкл

выкл

вкл

вкл

Длительность импульса

Условие 
срабатывания

Импульсный 
контакт

время

время

Зона пропорциональности Хр
Действит.
значение Х
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Уставка W

Период переключения

У
ро
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y

Уставка W

Зона пропорциональности Хр

нет импульсов Действит.
значение Х

максимальная частота импульсов

50% от макс. частоты импульсов

Диапазоны измерений / Константы ячеек
Этот современный прибор обладает на входе гораздо большим динамическим диапа-
зоном, чем могут обеспечить, физически ли химически, кондуктометрические ячейки. 
Поэтому измерительный диапазон прибора необходимо согласовывать с рабочим диа-
пазоном ячейки.

Примеры диапазонов измерений для комбинаций с двухэлектрод-
ными ячейками

Константа ячейки (К) Рекомендуемый/целесообразный диа-
пазон измерений (зависит от кондук-
тометрической ячейки)

0,01 1/см 0,05 мкСм/см … 20 мкСм/см

0,1 1/см 1 мкСм/см … 1000 мкСм/см

1,0 1/см 0,01 мСм/см … 100 мСм/см

3,0 1/см 0,1 мСм/см … 30 мСм/см

10,0 1/см 0,1 мСм/см … 200 мСм/см

Пример

Необходимо проводить измерения в диапазоне от 10 мкСм/см до 500 мкСм/см. 
Выбирают кондуктометрическую ячейку с константой К = 0,1 1/см. 
На приборе конфигурируется единица измерений мкСм/см без десятичного разряда 
после запятой.

Комбинация четырех- и двухэлектродных ячеек, с константами 
ячеек, отличающихся от вышеуказанных.

Для этого необходимо несколько подробнее ознакомиться с оборудованием и рассма-
тривать как некомпенсированную, так и скомпенсированную по температуре электро-
проводность.

Некомпенсированный диапазон измерений прибора вычисляется по следующей фор-
муле: 
Диапазон измер. = 0,1 мкСм/см х конст.ячейки (К) до 2500 мСм х конст. ячейки (К)

После учета температурной компенсации остается приблизительно следующий ском-
пенсированный диапазон измерений:

Диапазон измер. = 0,1 мкСм/см х конст.ячейки (К) до 1250 мСм х конст. ячейки (К)

Константа ячейки (К) Диапазон измерений, покрываемый 
прибором (скомпенсированный по 
температуре)

0,01 0,001 мкСм/см … 1,25 мСм/см

0,1 0,01 мкСм/см … 12,5 мСм/см

1,0 0,1 мкСм/см … 125 мСм/см

3,0 0,3 мкСм/см … 375 мСм/см

10,0 0,1 мСм/см … 1250 мСм/см
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Следует исходить из того, что измеритель-
ный диапазон прибора больше рекомен-
дуемого (практически целесообразного) 
диапазона применяемой кондуктометри-
ческой ячейки. Меньший диапазон (прибор 
или ячейка) соответствует максимально 
возможному используемому диапазону.

Пример

Какой диапазон измерений может покры-
вать прибор с заданной константой ячей-
ки?

Константа ячейки К=0,4. 

Диапазон измерений прибора = 
0,1 мкСм/см х 0,4 1/см до 
1250 мСм х 0,4 1/см 
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Wischkontakt
Auslösebedingung kürzer als Pulsdauer

Zeit

Ein

Aus

Pulsdauer

Wisch-

kontakt

Zeit

Ein

Aus

Auslöse-

bedingung

Impulslängen-Regler
(Ausgang aktiv bei X > W und 
Regelstruktur P)

Überschreitet der Istwert X den Sollwert W, 
regelt der P-Regler proportional zur Regelab-
weichung. Beim Überschreiten des Proportio-
nalbereiches arbeitet der Regler mit einem 
Stellgrad von 100% (100% Taktverhältnis).

Istwert X

Sollwert W

Proportionalbereich XP

100%

50%
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y Schaltperiode

10%

90%
90%
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tEin
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90%
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X - W0 1

Impulsfrequenz-Regler
(Ausgang aktiv bei X > W und 
Regelstruktur P)

Überschreitet der Istwert X den Sollwert W, 
regelt der P-Regler proportional zur Regelab-
weichung. Beim Überschreiten des Proportio-
nalbereiches arbeitet der Regler mit einem 
Stellgrad von 100% (maximale Schaltfre-
quenz).

100%

50%

0%
keine Impulse

50% der Impulsfrequenz

maximale Impulsfrequenz

Sollwert W

Proportionalbereich XP

XP

X - W0 1

S
te

llg
ra

d 
y

Istwert X

Messbereiche / Zellenkonstanten
Dieses moderne Gerät bietet eingangsseitig einen weit höheren Dynamikbereich als ihn Leitfä-
higkeitsmesszellen physikalisch oder chemisch beherrschen. Deshalb ist der Messbereich des 
Gerätes auf den Betriebsbereich der Messzelle abzustimmen.

Messbereichsbeispiele für Kombinationen 
mit Zwei-Elektroden Messzellen

Beispiel
Es soll im Bereich von 10 µS/cm bis 500 µS/cm gemessen werden.
Man wählt eine Leitfähigkeitsmesszelle mit Zellenkonstante K = 0,1 1/cm.
Am Gerät wird die Einheit µS/cm ohne Nachkommastelle konfiguriert.

Kombination mit Vier-Elektroden-Messzellen und Zwei-Elektroden-
Messzellen, deren Zellenkonstante vom obigen Raster abweichen

Hier ist es notwendig, tiefer in die Gerätetechnik einzusteigen und sowohl den unkompensierten 
als auch den temperaturkompensierten Messumfang zu betrachten.

Der unkompensierte Messumfang des Gerätes berechnet sich nach folgender Formel:
Messumfang = 0,1 µs/cm x Zellenkonstante (K) bis 2500 mS x Zellenkonstante (K).

Nach Berücksichtigung des Temperaturkompensationsbereichs bleibt ca. folgender kompen-
sierter Messumfang übrig:
Messumfang = 0,1 µs/cm x Zellenkonstante (K) bis 1250 mS x Zellenkonstante (K).

Zellenkonstante (K) Empfohlener/praktischer Messumfang
(abhängig von der Leitfähigkeitsmesszelle)

0,01 1/cm 0,05 µS/cm ... 20 µs/cm

0,1 1/cm 1 µS/cm ... 1000 µs/cm

1,0 1/cm 0,01 mS/cm ... 100 ms/cm

3,0 1/cm 0,1 mS/cm ... 30 ms/cm

10,0 1/cm 0,1 mS/cm ... 200 ms/cm

Zellenkonstante (K) Messumfang gerätetechnisch
(temperaturkompensiert)

0,01 0,001 µS/cm ... 1,25 ms/cm

0,1 0,01 µS/cm ... 12,5 ms/cm

1,0 0,1 µS/cm ... 125 ms/cm

3,0 0,3 µS/cm ... 375 ms/cm

10,0 0,1 mS/cm ... 1250 ms/cm

Es ist davon auszugehen, dass der Mess-
umfang des Gerätes stehts größer ist als der 
empfohlene bzw. praktisch nutzbare Bereich 
der verwendeten Leitfähigkeitsmesszelle.
Der kleinere Bereich (Gerät oder Leitfä-
higkeitsmesszelle) legt den maximal nutzba-
ren Bereich fest.

Beispiel

Welchen Messumfang kann das Gerät mit 
einer vorgegebenen Zellenkonstante abdek-
ken?

Die vorgegebene Zellenkonstante ist K=0,4

Der Messumfang des Gerätes ist
0,1 µS/cm x 0,4 1/cm bis
1250 mS/cm x 0,4 1/cm
➝ 0,04 µS/cm ... 500 mS/cm 0,04 мкСм/см … 500 мСм/см.
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Технические характеристики

Входы

Основной вход Диапазон индикации Точность Влияние температуры

мкСм/см 0,000… 9,999
00,00… 99,99
000,0… 999,9
0000… 9999

≤ 0,6 % от диапазона из-
мерений + 0,3 мкСм х кон-
станта ячейки (К)

0,2 %/10 К

мСм/см 0,000… 9,999
00,00… 99,99
000,0… 999,9
0000… 9999

≤ 0,6 % от диапазона из-
мерений + 0,3 мкСм х кон-
станта ячейки (К)

0,2 %/10 К

кОм х см 0,000… 9,999
00,00… 99,99
000,0… 999,9
0000… 9999

≤ 0,6 % от диапазона из-
мерений + 0,3 мкСм х кон-
станта ячейки (К)

0,2 %/10 К

МОм х см 0,000… 9,999
00,00… 99,99
000,0… 999,9
0000… 9999

≤ 0,6 % от диапазона из-
мерений + 0,3 мкСм х кон-
станта ячейки (К)

0,2 %/10 К

Дополнительный вход Диапазон измерений Точность Влияние температуры

Температура 
Pt 100/1000
(автоматическое распознавание) 

-50…250  оСa ≤0,5 оС 0,05 %/10 К

Температура
NTC/PTC

макс. 4 кОм 
ввод через таблицу с 20 парами 
значений

≤0,3 %b 0,05 %/10 К

a Переключаемый в оF
b Зависит от числа опорных точек

Температурная компенсация

Вид компенсации Диапазонa

Линейная 0 … 8 %/К -10… 160 °C

ASTM D1125 – 95 (особо чистая вода) 0… 100 °C

Природные воды (ISO 7888) 0… 36 °C

Эталонная температура

Устанавливаемая в пределах 15… 30 °C; предварительная установка 25 °C (стандарт)

a Учитывать рабочую температуру сенсора!

Контроль измерительной цепи

Входы Выход за пределы измерений Короткое замыкание Обрыв провода

Электропроводность да в зависимости от диапазона 
измерений

в зависимости от диапазона 
измерений

Температура да да да

2-электродные системы

Константа ячейки
[1/см]

Диапазон установки относительной 
константы ячейки

получающийся отсюда полезный диа-
пазон [1/см]

0,01

20… 500 %

0,002… 0,05

0,1 0,02… 0,5

1,0 0,2… 5

3,0 0,6… 15

10,0 2,0… 50
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4-электродные системы

Константа ячейки
[1/см]

Диапазон установки относительной 
константы ячейки

получающийся отсюда полезный диа-
пазон [1/см]

0,5
20… 150 %

0,1… 0,75

1,0 0,2… 1,5

Двоичный вход

Активация Через беспотенциальный контакт

Функция Блокировка клавиатуры
HOLD
Запрещение сигнала тревоги

Регулятор

Тип регулятора Предельные компараторы, предельный регулятор, широтно-импульсный регулятор, ча-
стотно-импульсный регулятор, трехпозиционный шаговый регулятор, непрерывный регу-
лятор

Законы регулирования П / ПИ / ПД / ПИД

АЦП динамическое разрешение до 14 бит

Период опроса 500 мс

Аналоговые выходы (макс. 2)

Тип выхода Диапазон сигнала Точность Влияние темпера-
туры

Допустимое сопро-
тивление нагрузки

Токовый сигнал 0/4… 20мА ≤ 0,25 % 0,08 %/10 К ≤ 500 Ом

Сигнал напряжения 0… 10 В ≤ 0,25 % 0,08 %/10 К ≥ 500 Ом

Характеристики аналоговых выходов соответствуют рекомендации NAMUR NE 43.
Они гальванически развязаны, АС 30 В / DC 50 В.

Переключающие выходы (макс. 2 переключающих контакта)

Номинальная нагрузка 3 А /250 В AC (омическая нагрузка)

Срок службы контактов >2х 105  переключений при номинальной нагрузке

Setup-интерфейс
Интерфейс для конфигурации прибора с помощью дополнительно поставляемой setup-программы (служит исключительно для конфи-
гурации прибора).

Электрические характеристики

Питание АС 110…240 В; -15/+10%; 48…63 Гц
AC/DC 20 … 30 В; 48 … 63 Гц
DC 12 … 24 В +/- 15% (допускается подключение только к SELF-/ PELF-цепям)

Потребляемая мощность ≈ 14 ВА

Электробезопасность DIN EN 61 010, часть 1
Категория перенапряжения IIIa,  степень загрязнения 2

Защита данных EEPROM

Электрическое присоединение Клеммная колодка с винтовыми зажимами
Поперечное сечение провода макс. 2,5 мм2 (электропитание, релейные выходы, входы 
датчиков)
Поперечное сечение провода макс. 1,5 мм2 (аналоговые выходы)

a Не действительно для защитного пониженного напряжения при напряжении питания DC 12…24 В.

Дисплей

Графический ЖК дисплей 120 х 32 пикселей

Подсветка фона Программируемая:
- выкл
- 60 секунд после последнего нажатия клавиши
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Корпус

Материал ABS

Подвод кабеля Резьбовое присоединение, макс. 3хМ16 и 2хМ12

Особенности Вентиляционный элемент для предотвращения конденсации

Диапазон температуры окружающей 
среды
(Данные о точности указываются для 
этого диапазона)

-10…50 оС

Рабочая температура
(прибор является работоспособным)

-15…65 оС

Температура хранения -30…70 оС

Климатическая устойчивость Среднегодовая отн. влажность ≤90%, без конденсации (согласно DIN EN 60721 3-3 3K3)

Пылевлагозащита
согласно EN 60529

Для корпуса навесного монтажа: IP 67
Д ля корпуса щитового монтажа: с передней стороны IP 65, с задней стороны IP 20

Виброустойчивость Согласно DIN EN 60068-2-6

Вес Для корпуса навесного монтажа:     ~ 900 г
Для корпуса щитового монтажа: ~ 480 г

Размеры См. на стр. 10.

Серийные принадлежности

Резьбовое присоединение для кабеля
Внутренний материал для монтажа
Инструкция по эксплуатации

Допуски/контрольные знаки

Контрольный знак Место проверки Сертификат/контр.номер Основание для проверки Действительно для

c UL us Underwriters Laboratories E E 201387 UL 61010-1 Всех исполнений
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Электрическое подключение для прибора в испол-
нении для навесного монтажа возможно после от-
крывания крышки с передней панелью.

Электрическое подключение

Подключение Клемма Ряд

Напряжение питания для измерительного преобразователя / регулятора

Серийно:
Напряжение питания (23): AC 110 … 240 В; -15/+10%; 48 … 63 Гц
Напряжение питания (25): AC/DC 20 … 30 В; 48 … 63 Гц
Напряжение питания (30): DC 12 … 24 В; +/-15%

2012-04-04/00475444
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Elektrischer Anschluss

Anschluss Klemme Reihe

Spannungsversorgung für Messumformer / Regler

Spannungsversorgung (23): AC 110 ... 240 V; -15/+10%; 48 ... 63 Hz
Spannungsversorgung (25): AC/DC 20 … 30 V; 48 ... 63 Hz
Spannungsversorgung (30): DC 12 ... 24 V; +/-15%

1 N (L-)
2 L1 (L+)

1

NC 3

Spannungsversorgung für IsFET-Sensor

Spannungsversorgung
DC ± 5 V, 5 mA

11 L+
12
13 L-

1

NC 14

NC 15

Der elektrische Anschluss ist bei der Ausführung 
"Im Aufbaugehäuse" bequem nach dem Aufklappen 
möglich.

Schelle (Schirm)

Reihe 1

Reihe 2

Als Verbindungsleitung zwischen Sensor und Messumformer 
muss eine spezielle Koaxialleitung mit einem Durchmesser 
von 3 bis 5 mm verwendet werden (z. B. 2992-2(x)-0).
Im Gerät befindet sich ein Führungsblech, welches eine 
optimierte Leitungsführung ermöglicht.
Die Sensorleitungen werden zugentlastet den Schraub-
steckklemmen zugeführt und dort lötfrei angeschlossen.

1 N (L-)
2 L1 (L+)

1

Свободный вывод 3

Ряд 1

Ряд 2
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Elektrischer Anschluss

Anschluss Klemme Reihe

Spannungsversorgung für Messumformer / Regler

Spannungsversorgung (23): AC 110 ... 240 V; -15/+10%; 48 ... 63 Hz
Spannungsversorgung (25): AC/DC 20 … 30 V; 48 ... 63 Hz
Spannungsversorgung (30): DC 12 ... 24 V; +/-15%

1 N (L-)
2 L1 (L+)

1

NC 3

Spannungsversorgung für IsFET-Sensor

Spannungsversorgung
DC ± 5 V, 5 mA

11 L+
12
13 L-

1

NC 14

NC 15

Der elektrische Anschluss ist bei der Ausführung 
"Im Aufbaugehäuse" bequem nach dem Aufklappen 
möglich.

Schelle (Schirm)

Reihe 1

Reihe 2

Als Verbindungsleitung zwischen Sensor und Messumformer 
muss eine spezielle Koaxialleitung mit einem Durchmesser 
von 3 bis 5 mm verwendet werden (z. B. 2992-2(x)-0).
Im Gerät befindet sich ein Führungsblech, welches eine 
optimierte Leitungsführung ermöglicht.
Die Sensorleitungen werden zugentlastet den Schraub-
steckklemmen zugeführt und dort lötfrei angeschlossen.

Хомут (Экран)

В качестве соединения между сенсором и измери-
тельным преобразователем должен использоваться 
специальный экранированный кабель диаметром 
макс. 8 мм.
В приборе находится направляющая металлическая 
панель, позволяющая оптимально проложить со-
единительный кабель.
Провода датчиков подводятся к клеммам без натя-
жения и подключаются без применения пайки.
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Подключение Клемма Ряд

Входы

Измерительная ячейка электропроводности (2-электродная си-
стема). В приборе замыкаются перемычкой клеммы 1+2 и 3+4; 
двухпроводное соединение до розеточной головки измеритель-
ной ячейки.
Для концентрических ячеек клемма 1 должна быть соединена с 
внешним электродом
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Eingänge

Leitfähigkeitsmesszelle (2-Elektroden-System)
Am Gerät werden die Klemmen 1+2 und 3+4 gebrückt;
2-drahtige Leitungsführung bis zum Kopf der Leitfähigkeitsmesszelle.
Bei konzentrischen Zellen muss die Klemme 1 mit der Außenelektrode 
verbunden werden.

1
2
3
4

2

Leitfähigkeitsmesszelle (2-Elektroden-System)
Verdrahtung für höchste Genauigkeit;
4-drahtige Leitungsführung bis zum Kopf der Leitfähigkeitsmesszelle.
Bei konzentrischen Zellen muss die Klemme 1 mit der Außenelektrode 
verbunden werden.

1
2
3
4

Leitfähigkeitsmesszelle (4-Elektroden-System)
1 - Außenelektrode 1 (I hi)
2 - Innenelektrode 1 (U hi)
3 - Innenelektrode 2 (U lo)
4 - Außenelektrode 2 (I lo)

1
2
3
4

NC 5
6
7

Widerstandsthermometer in Zweileiterschaltung 8
9

10

Widerstandsthermometer in Dreileiterschaltung 8
9

10

Binäreingang 11
12

Ausgänge

analoger Ausgang 1
0 ... 20 mA bzw. 20 ... 0 mA oder 4 ... 20 mA bzw. 20 ... 4 mA
oder
0 ... 10 V bzw. 10 ... 0 V
(galvanisch getrennt)

+ 13
- 14

2
analoger Ausgang 2
0 ... 20 mA bzw. 20 .. .0 mA oder 4 ... 20 mA bzw. 20 ... 4 mA
oder
0 ... 10 V bzw. 10 ... 0 V
(galvanisch getrennt)

+ 15
- 16

Schaltausgang K1
(potenzialfrei)

Pol 4
Öffner 5
Schließer 6

1NC 7

Schaltausgang K2
(potenzialfrei)

Pol 8
Öffner 9
Schließer 10

Anschluss Klemme Reihe

2

1

3

4

2

1

3

4

2

1

3

4

ϑ

9

8

10

ϑ

9

8

10

11

12

6

4

5

10

8

9

1
2
3
4

2

Измерительная ячейка электропроводности (2-электродная си-
стема). Подключение при повышенных требованиях к точности.
Четырехпроводное соединение до розеточной головки измери-
тельной ячейки. Для концентрических ячеек клемма 1 должна 
быть соединена с внешним электродом

JUMO GmbH & Co. KG Telefon: +49 661 6003-714
Hausadresse: Moritz-Juchheim-Straße 1, 36039 Fulda, Germany Telefax: +49 661 6003-605
Lieferadresse: Mackenrodtstraße 14, 36039 Fulda, Germany E-Mail: mail@jumo.net
Postadresse: 36035 Fulda, Germany Internet: www.jumo.net

2012-04-04/00477040

Seite 9/13Typenblatt 202565

Eingänge

Leitfähigkeitsmesszelle (2-Elektroden-System)
Am Gerät werden die Klemmen 1+2 und 3+4 gebrückt;
2-drahtige Leitungsführung bis zum Kopf der Leitfähigkeitsmesszelle.
Bei konzentrischen Zellen muss die Klemme 1 mit der Außenelektrode 
verbunden werden.

1
2
3
4

2

Leitfähigkeitsmesszelle (2-Elektroden-System)
Verdrahtung für höchste Genauigkeit;
4-drahtige Leitungsführung bis zum Kopf der Leitfähigkeitsmesszelle.
Bei konzentrischen Zellen muss die Klemme 1 mit der Außenelektrode 
verbunden werden.

1
2
3
4

Leitfähigkeitsmesszelle (4-Elektroden-System)
1 - Außenelektrode 1 (I hi)
2 - Innenelektrode 1 (U hi)
3 - Innenelektrode 2 (U lo)
4 - Außenelektrode 2 (I lo)

1
2
3
4

NC 5
6
7

Widerstandsthermometer in Zweileiterschaltung 8
9

10

Widerstandsthermometer in Dreileiterschaltung 8
9

10

Binäreingang 11
12

Ausgänge

analoger Ausgang 1
0 ... 20 mA bzw. 20 ... 0 mA oder 4 ... 20 mA bzw. 20 ... 4 mA
oder
0 ... 10 V bzw. 10 ... 0 V
(galvanisch getrennt)

+ 13
- 14

2
analoger Ausgang 2
0 ... 20 mA bzw. 20 .. .0 mA oder 4 ... 20 mA bzw. 20 ... 4 mA
oder
0 ... 10 V bzw. 10 ... 0 V
(galvanisch getrennt)

+ 15
- 16

Schaltausgang K1
(potenzialfrei)

Pol 4
Öffner 5
Schließer 6

1NC 7

Schaltausgang K2
(potenzialfrei)

Pol 8
Öffner 9
Schließer 10

Anschluss Klemme Reihe

2

1

3

4

2

1

3

4

2

1

3

4

ϑ

9

8

10

ϑ

9

8

10

11

12

6

4

5

10

8

9

1
2
3
4

Измерительная ячейка электропроводности (4-электродная си-
стема)
1 – внешний электрод 1 (I hi)
2 – внутренний электрод 1 (U hi)
3 – внутренний электрод 2 (U lo)
4 – внешний электрод 2 (I lo)
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Eingänge

Leitfähigkeitsmesszelle (2-Elektroden-System)
Am Gerät werden die Klemmen 1+2 und 3+4 gebrückt;
2-drahtige Leitungsführung bis zum Kopf der Leitfähigkeitsmesszelle.
Bei konzentrischen Zellen muss die Klemme 1 mit der Außenelektrode 
verbunden werden.

1
2
3
4

2

Leitfähigkeitsmesszelle (2-Elektroden-System)
Verdrahtung für höchste Genauigkeit;
4-drahtige Leitungsführung bis zum Kopf der Leitfähigkeitsmesszelle.
Bei konzentrischen Zellen muss die Klemme 1 mit der Außenelektrode 
verbunden werden.

1
2
3
4

Leitfähigkeitsmesszelle (4-Elektroden-System)
1 - Außenelektrode 1 (I hi)
2 - Innenelektrode 1 (U hi)
3 - Innenelektrode 2 (U lo)
4 - Außenelektrode 2 (I lo)

1
2
3
4

NC 5
6
7

Widerstandsthermometer in Zweileiterschaltung 8
9

10

Widerstandsthermometer in Dreileiterschaltung 8
9

10

Binäreingang 11
12

Ausgänge

analoger Ausgang 1
0 ... 20 mA bzw. 20 ... 0 mA oder 4 ... 20 mA bzw. 20 ... 4 mA
oder
0 ... 10 V bzw. 10 ... 0 V
(galvanisch getrennt)

+ 13
- 14

2
analoger Ausgang 2
0 ... 20 mA bzw. 20 .. .0 mA oder 4 ... 20 mA bzw. 20 ... 4 mA
oder
0 ... 10 V bzw. 10 ... 0 V
(galvanisch getrennt)

+ 15
- 16

Schaltausgang K1
(potenzialfrei)

Pol 4
Öffner 5
Schließer 6

1NC 7

Schaltausgang K2
(potenzialfrei)

Pol 8
Öffner 9
Schließer 10

Anschluss Klemme Reihe

2

1

3

4

2

1

3

4

2

1

3

4

ϑ

9

8

10

ϑ

9

8

10

11

12

6

4

5

10

8

9

1
2
3
4

Свободные выводы 5
6
7

Термометр сопротивления
по двухпроводной схеме подключения

JUMO GmbH & Co. KG Telefon: +49 661 6003-714
Hausadresse: Moritz-Juchheim-Straße 1, 36039 Fulda, Germany Telefax: +49 661 6003-605
Lieferadresse: Mackenrodtstraße 14, 36039 Fulda, Germany E-Mail: mail@jumo.net
Postadresse: 36035 Fulda, Germany Internet: www.jumo.net

2012-04-04/00477040

Seite 9/13Typenblatt 202565

Eingänge

Leitfähigkeitsmesszelle (2-Elektroden-System)
Am Gerät werden die Klemmen 1+2 und 3+4 gebrückt;
2-drahtige Leitungsführung bis zum Kopf der Leitfähigkeitsmesszelle.
Bei konzentrischen Zellen muss die Klemme 1 mit der Außenelektrode 
verbunden werden.

1
2
3
4

2

Leitfähigkeitsmesszelle (2-Elektroden-System)
Verdrahtung für höchste Genauigkeit;
4-drahtige Leitungsführung bis zum Kopf der Leitfähigkeitsmesszelle.
Bei konzentrischen Zellen muss die Klemme 1 mit der Außenelektrode 
verbunden werden.

1
2
3
4

Leitfähigkeitsmesszelle (4-Elektroden-System)
1 - Außenelektrode 1 (I hi)
2 - Innenelektrode 1 (U hi)
3 - Innenelektrode 2 (U lo)
4 - Außenelektrode 2 (I lo)

1
2
3
4

NC 5
6
7

Widerstandsthermometer in Zweileiterschaltung 8
9

10

Widerstandsthermometer in Dreileiterschaltung 8
9

10

Binäreingang 11
12

Ausgänge

analoger Ausgang 1
0 ... 20 mA bzw. 20 ... 0 mA oder 4 ... 20 mA bzw. 20 ... 4 mA
oder
0 ... 10 V bzw. 10 ... 0 V
(galvanisch getrennt)

+ 13
- 14

2
analoger Ausgang 2
0 ... 20 mA bzw. 20 .. .0 mA oder 4 ... 20 mA bzw. 20 ... 4 mA
oder
0 ... 10 V bzw. 10 ... 0 V
(galvanisch getrennt)

+ 15
- 16

Schaltausgang K1
(potenzialfrei)

Pol 4
Öffner 5
Schließer 6

1NC 7

Schaltausgang K2
(potenzialfrei)

Pol 8
Öffner 9
Schließer 10

Anschluss Klemme Reihe

2

1

3

4

2

1

3

4

2

1

3

4

ϑ

9

8

10

ϑ

9

8

10

11

12

6

4

5

10

8

9

8
9

10

Термометр сопротивления
по трехпроводной схеме подключения
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Eingänge

Leitfähigkeitsmesszelle (2-Elektroden-System)
Am Gerät werden die Klemmen 1+2 und 3+4 gebrückt;
2-drahtige Leitungsführung bis zum Kopf der Leitfähigkeitsmesszelle.
Bei konzentrischen Zellen muss die Klemme 1 mit der Außenelektrode 
verbunden werden.

1
2
3
4

2

Leitfähigkeitsmesszelle (2-Elektroden-System)
Verdrahtung für höchste Genauigkeit;
4-drahtige Leitungsführung bis zum Kopf der Leitfähigkeitsmesszelle.
Bei konzentrischen Zellen muss die Klemme 1 mit der Außenelektrode 
verbunden werden.

1
2
3
4

Leitfähigkeitsmesszelle (4-Elektroden-System)
1 - Außenelektrode 1 (I hi)
2 - Innenelektrode 1 (U hi)
3 - Innenelektrode 2 (U lo)
4 - Außenelektrode 2 (I lo)

1
2
3
4

NC 5
6
7

Widerstandsthermometer in Zweileiterschaltung 8
9

10

Widerstandsthermometer in Dreileiterschaltung 8
9

10

Binäreingang 11
12

Ausgänge

analoger Ausgang 1
0 ... 20 mA bzw. 20 ... 0 mA oder 4 ... 20 mA bzw. 20 ... 4 mA
oder
0 ... 10 V bzw. 10 ... 0 V
(galvanisch getrennt)

+ 13
- 14

2
analoger Ausgang 2
0 ... 20 mA bzw. 20 .. .0 mA oder 4 ... 20 mA bzw. 20 ... 4 mA
oder
0 ... 10 V bzw. 10 ... 0 V
(galvanisch getrennt)

+ 15
- 16

Schaltausgang K1
(potenzialfrei)

Pol 4
Öffner 5
Schließer 6

1NC 7

Schaltausgang K2
(potenzialfrei)

Pol 8
Öffner 9
Schließer 10

Anschluss Klemme Reihe

2

1

3

4

2

1

3

4

2

1

3

4

ϑ

9

8

10

ϑ

9

8

10

11

12

6

4

5

10

8

9

8
9

10

Двоичный вход
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Eingänge

Leitfähigkeitsmesszelle (2-Elektroden-System)
Am Gerät werden die Klemmen 1+2 und 3+4 gebrückt;
2-drahtige Leitungsführung bis zum Kopf der Leitfähigkeitsmesszelle.
Bei konzentrischen Zellen muss die Klemme 1 mit der Außenelektrode 
verbunden werden.

1
2
3
4

2

Leitfähigkeitsmesszelle (2-Elektroden-System)
Verdrahtung für höchste Genauigkeit;
4-drahtige Leitungsführung bis zum Kopf der Leitfähigkeitsmesszelle.
Bei konzentrischen Zellen muss die Klemme 1 mit der Außenelektrode 
verbunden werden.

1
2
3
4

Leitfähigkeitsmesszelle (4-Elektroden-System)
1 - Außenelektrode 1 (I hi)
2 - Innenelektrode 1 (U hi)
3 - Innenelektrode 2 (U lo)
4 - Außenelektrode 2 (I lo)

1
2
3
4

NC 5
6
7

Widerstandsthermometer in Zweileiterschaltung 8
9

10

Widerstandsthermometer in Dreileiterschaltung 8
9

10

Binäreingang 11
12

Ausgänge

analoger Ausgang 1
0 ... 20 mA bzw. 20 ... 0 mA oder 4 ... 20 mA bzw. 20 ... 4 mA
oder
0 ... 10 V bzw. 10 ... 0 V
(galvanisch getrennt)

+ 13
- 14

2
analoger Ausgang 2
0 ... 20 mA bzw. 20 .. .0 mA oder 4 ... 20 mA bzw. 20 ... 4 mA
oder
0 ... 10 V bzw. 10 ... 0 V
(galvanisch getrennt)

+ 15
- 16

Schaltausgang K1
(potenzialfrei)

Pol 4
Öffner 5
Schließer 6

1NC 7

Schaltausgang K2
(potenzialfrei)

Pol 8
Öffner 9
Schließer 10

Anschluss Klemme Reihe

2

1

3

4

2

1

3

4

2

1

3

4

ϑ

9

8

10

ϑ

9

8

10

11

12

6

4

5

10

8

9

11
12

Выходы

Аналоговый выход 1
0 … 20 мА соотв. 20 … 0 мА или
4 … 20 мА соотв. 20 … 4 мА
или
0 … 10 В соотв. 10 … 0 В
(с гальванической развязкой)
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Eingänge

Glas-/Metallelektrode 1

2

NC 2

Bezugselektrode 3

NC 4

GND
Nur bei asymmetrischem Anschluss Klemme 3 und Klemme 5 verbinden

5

FP (Flüssigkeitspotenzial)
Nur bei symmetrischem Anschluss anschließen

6

NC 7

Widerstandsthermometer 
in Dreileiterschaltung Pt 100 oder Pt 1000

8
9

10

Binäreingang 11
12

Ausgänge

analoger Ausgang 1
0 ... 20 mA bzw. 20 ... 0 mA oder
4 ... 20 mA bzw. 20 ... 4 mA
oder
0 ... 10 V bzw. 10 ... 0 V
(galvanisch getrennt)

+ 13
- 14

2
analoger Ausgang 2
0 ... 20 mA bzw. 20 .. .0 mA oder
4 ... 20 mA bzw. 20 ... 4 mA
oder
0 ... 10 V bzw. 10 ... 0 V
(galvanisch getrennt)

+ 15
- 16

Schaltausgang K1
(potenzialfrei)

Pol 4
Öffner 5
Schließer 6

1NC 7

Schaltausgang K2
(potenzialfrei)

Pol 8
Öffner 9
Schließer 10

Anschluss Klemme Reihe

1

3

ϑ

9

8

10

11

12

6

4

5

10

8

9

+ 13
- 14

2

Аналоговый выход 2
0 … 20 мА соотв. 20 … 0 мА или
4 … 20 мА соотв. 20 … 4 мА
или
0 … 10 В соотв. 10 … 0 В
(с гальванической развязкой)
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Eingänge

Glas-/Metallelektrode 1

2

NC 2

Bezugselektrode 3

NC 4

GND
Nur bei asymmetrischem Anschluss Klemme 3 und Klemme 5 verbinden

5

FP (Flüssigkeitspotenzial)
Nur bei symmetrischem Anschluss anschließen

6

NC 7

Widerstandsthermometer 
in Dreileiterschaltung Pt 100 oder Pt 1000

8
9
10

Binäreingang 11
12

Ausgänge

analoger Ausgang 1
0 ... 20 mA bzw. 20 ... 0 mA oder
4 ... 20 mA bzw. 20 ... 4 mA
oder
0 ... 10 V bzw. 10 ... 0 V
(galvanisch getrennt)

+ 13
- 14

2
analoger Ausgang 2
0 ... 20 mA bzw. 20 .. .0 mA oder
4 ... 20 mA bzw. 20 ... 4 mA
oder
0 ... 10 V bzw. 10 ... 0 V
(galvanisch getrennt)

+ 15
- 16

Schaltausgang K1
(potenzialfrei)

Pol 4
Öffner 5
Schließer 6

1NC 7

Schaltausgang K2
(potenzialfrei)

Pol 8
Öffner 9
Schließer 10

Anschluss Klemme Reihe

1

3

ϑ

9

8

10

11

12

6

4

5

10

8

9

+ 15
- 16

Переключающий выход К1
(беспотенциальный)
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Eingänge

Glas-/Metallelektrode 1

2

NC 2

Bezugselektrode 3

NC 4

GND
Nur bei asymmetrischem Anschluss Klemme 3 und Klemme 5 verbinden

5

FP (Flüssigkeitspotenzial)
Nur bei symmetrischem Anschluss anschließen

6

NC 7

Widerstandsthermometer 
in Dreileiterschaltung Pt 100 oder Pt 1000

8
9

10

Binäreingang 11
12

Ausgänge

analoger Ausgang 1
0 ... 20 mA bzw. 20 ... 0 mA oder
4 ... 20 mA bzw. 20 ... 4 mA
oder
0 ... 10 V bzw. 10 ... 0 V
(galvanisch getrennt)

+ 13
- 14

2
analoger Ausgang 2
0 ... 20 mA bzw. 20 .. .0 mA oder
4 ... 20 mA bzw. 20 ... 4 mA
oder
0 ... 10 V bzw. 10 ... 0 V
(galvanisch getrennt)

+ 15
- 16

Schaltausgang K1
(potenzialfrei)

Pol 4
Öffner 5
Schließer 6

1NC 7

Schaltausgang K2
(potenzialfrei)

Pol 8
Öffner 9
Schließer 10

Anschluss Klemme Reihe

1

3

ϑ

9

8

10

11

12

6

4

5

10

8

9

полюс 4
размыкающий конт. 5
замыкающий конт. 6

1NC 7

Переключающий выход К2
(беспотенциальный)
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Eingänge

Glas-/Metallelektrode 1

2

NC 2

Bezugselektrode 3

NC 4

GND
Nur bei asymmetrischem Anschluss Klemme 3 und Klemme 5 verbinden

5

FP (Flüssigkeitspotenzial)
Nur bei symmetrischem Anschluss anschließen

6

NC 7

Widerstandsthermometer 
in Dreileiterschaltung Pt 100 oder Pt 1000

8
9

10

Binäreingang 11
12

Ausgänge

analoger Ausgang 1
0 ... 20 mA bzw. 20 ... 0 mA oder
4 ... 20 mA bzw. 20 ... 4 mA
oder
0 ... 10 V bzw. 10 ... 0 V
(galvanisch getrennt)

+ 13
- 14

2
analoger Ausgang 2
0 ... 20 mA bzw. 20 .. .0 mA oder
4 ... 20 mA bzw. 20 ... 4 mA
oder
0 ... 10 V bzw. 10 ... 0 V
(galvanisch getrennt)

+ 15
- 16

Schaltausgang K1
(potenzialfrei)

Pol 4
Öffner 5
Schließer 6

1NC 7

Schaltausgang K2
(potenzialfrei)

Pol 8
Öffner 9
Schließer 10

Anschluss Klemme Reihe

1

3

ϑ

9

8

10

11

12

6

4

5

10

8

9 полюс 8
размыкающий конт. 9
замыкающий конт. 10
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Размеры
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Abmessungen

Schalttafelmontage/Bohrplan

30

60

149

134

120

16
1 14

0

77 94

94

23

Hinweis:
1. Vorlage auf Schalttafel befestigen.
2. Löcher ( 4.5 mm und 10 mm) bohren
3. Ausschnitt innerhalb der Markierungslinien

ausschneiden.
4. Entgraten

Um die Schutzart (siehe Typenblatt) zu
gewährleisten, muss die Schalttafel eine
ausreichende Stabilität aufweisen.

ø ø

ø4.5
ø10

100.5

108.6

1
2

0
.5

1
2

1
.6

44.2

Hinweis:
Die Bohrschablone ist in der 
Betriebsanleitung B 202560.0 
in Originalgröße abgebildet.

Щитовой монтаж / трафарет

Указание:
Шаблон изображен в руко-
водстве по эксплуатации в 
натуральную величину.

Указание:
1. Образец закрепить на панели.
2. Просверлить отверстия
     ( 4,5 мм и 10 мм)
3. Вырезать по разметочным линиям
4. Зачистить

Чтобы обеспечить требуемую степень 
защиты (см. типовой лист), щит должен 
обладать достаточной стабильностью
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Zubehör

JUMO AQUIS 500

Wetterschutzdach

Rohrmontage-Set

Kreuzgelenk
verstellbar
mit Klemmhebel

Kette

Hänge-Armatur

Ausleger
verstellbar

Standsäule

Fußklemmstück

ca. 1500

c
a
. 

1
7

0
0

~
 1

70
0

Крестовый шарнир с 
зажимным рычагом

~ 1500

Защитный козырек

Набор для монтажа на трубу

Цепь

Подвесная арматура1

Перемещаемая 
консоль

Стойка

Основание

1 Подвесная арматура состоит из держателя для подвесной арматуры 20/00453191 (см. Принадлежности) и измерительной ячейки с 
  соответствующей арматурой (см. напр. T202922)
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Bestellangaben: JUMO AQUIS 500 CR

(1) Grundtyp

202565 JUMO AQUIS 500 CR - Messumformer/Regler für Leitfähigkeit, TDS, Widerstand und Temperatur

(2) Grundtypergänzung

10 Für Schalttafeleinbau

20 Im Aufbaugehäuse

(3) Ausgang 1 (für Hauptwert oder stetiger Regler)

000 Kein Ausgang

888 Analoger Ausgang 0(4) ... 20 mA bzw. 0 ... 10 V

(4) Ausgang 2 (für Temperatur oder stetiger Regler)

000 Kein Ausgang

888 Analoger Ausgang 0(4) ... 20 mA bzw. 0 ... 10 V

(5) Ausgang 3

000 Kein Ausgang

310 Relais mit Umschaltkontakt

(6) Ausgang 4

000 Kein Ausgang

310 Relais mit Umschaltkontakt

(7) Spannungsversorgung

23 AC 110 ... 240 V, + 10 %/-15 %, 48 ... 63 Hz

25 AC/DC 20 ... 30 V, 48 ... 63 Hz

30 DC 12 ... 24 V, ± 15 %

(8) Typenzusätze

000 Keine

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

Bestellschlüssel / - - - / - / , ...

Bestellbeispiel 202565 / 20 - 888 - 000 - 310 / 000 - 23 / 000
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Данные для заказа : JUMO AQUIS 500 CR
(1) Базовый тип

202565 JUMO AQUIS 500 CR
Измерительный преобразователь/регулятор для величины электропроводности, TDS, сопротивления и 
температуры

(2) Дополнение базового типа

10 для щитового монтажа

20 для  навесного монтажа

(3) Выход 1 (для основной величины или непрерывного регулятора)

000 нет

888 аналоговый выход 0(4)…20 мА или 0…10 В

(4) Выход 2 (для температуры или непрерывного регулятора)

000 нет

888 аналоговый выход 0(4)…20 мА или 0…10 В

(5) Выход 3

000 нет

310 реле с переключающим контактом

(6) Выход 4

000 нет

310 реле с переключающим контактом

(7) Напряжение питания

23 АС 110… 240 В, +10% / -15%, 48…63 Гц

25 АС/DC 20…30 В, 48…63 Гц

30 DC 12…24 В, ±15%

(8) Типовые дополнения

000 нет

Ключ заказа

Пример заказа

  

2012-04-04/00477040
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Поставка со склада в Германии
Тип Арт.  №

202565/20-888-888-310-310-23/000 00480055

202565/20-888-000-310-000-23/000 00480054

Изготавливаются по заказу
Тип Арт. №

202565/10-888-888-310-310-23/000 00480053

202565/10-888-000-310-000-23/000 00480052

202565/10-888-888-310-310-25/000 00484566

Принадлежности:
Тип Арт.  №

Защитный козырек для JUMO AQUIS 500a 00398161

Комплект для трубного монтажа для JUMO AQUIS 500b 00483664

Набор для монтажа JUMO AQUIS 500 на DIN-рейкус 00477842

Стойка с зажимным основанием, консоль и цепь 00398163

Держатель для подвесной арматуры 00453191

Задняя крышка 202560/65 00506351

Setup – программа для ПК 00483602

Интерфейсный кабель для ПК, включая USB/TTL –  преобразователь и адаптер (USB – присоединитель-
ный провод) 

00456352

a Для монтажа защитного козырька необходим комплект для трубного монтажа.
b С помощью этого комплекта можно закрепить JUMO AQUIS 500 на трубе (напр., на стойке или перилах)
c С помощью набора для монтажа на DIN-рейку можно монтировать JUMO AQUIS 500 на рейку 35 мм х 7,5 мм по DIN EN 60715 A.1.
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